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KUPNIi SMLOUVA

podle § 2079 a nasl. zdkona ¢. 89/2012 Sb., ob&ansky zékonik, v platném znéni (dale
jen ,,02")

SMLUVNI STRANY

KUPUJICI:

Masarykova univerzita,

VysokoSkolsky tstav: Stfedoevropsky technologicky institut,

se sidlem: Kamenice 753/5, 625 00 Brno,

IC: 00216224

DIC: CZ00216224,

zastoupena prof. RNDr. Jaroslavem Kocou, DrSc., Feditelem Gstavu

kontaktni osoba (technické zaleZitosti): MVDr. Boris Tichy, Ph.D., tel: 549 49 8317
kontaktni osoba (smluvni zaleZitosti): JUDr. Pavel Vacek, tel: 549 49 3669

PRODAVAIJICI:
SCHOELLER INSTRUMENTS, s.r.o.

IC 250 659 39, DIC €Z250 659 39

se sidlem Videniska 1398/124, 148 00 Praha 4

zapsana v obchodnim rejstiiku vedeném Méstskym soudem v Praze,

v oddilu C, vioZce 46662

zastupce: Ing. Pavel Bfichaéek, jednatel spole¢nosti

kontaktni osoba: Ing. Pavel Bfichacek, email: mail@schoeller.cz, tel: 261 009 111
bankovni spojeni: CSOB, ¢.U. 253691970/0300

UVODN[ USTANOVENI |

2.1

2.2

2.3

Kupujici je feSitelem projektu snazvem ,CEITEC — stfedoevropsky technologicky
institut” (dale jen ,Projekt”) a pfijemcem podpory na uvedeny projekt z Operaéniho
programu Vyzkum a vyvoj pro inovace (ddle jen , 0P VaVpl“). U&elem uvedeného
projektu je vybudovdni evropského centra excelence v oblasti véd o ¥ivé pfirodé a
pokrocilych materidld a technologii.

Proddvajici je dodavatel vybrany Kupujicim vramci zaddvaciho Fizeni s ndzvem
JInkubatory pro CEITEC MU", &ast 1, konaného podle zdkona ¢. 137/2006 Sb., o
verejnych zakdzkach (ddle jen ZVZ).

Ukelem této Smiouvy (déle jen Smlouva) je zabezpeceni nezbytného pfistrojového
vybaveni pofizovaného v ramci Projektu. Smluvni strany berou na védomi, e jakékoli,
byt jen Cdste¢né, neplnéni povinnosti vyplyvajicich z této smlouvy, at u? na strang
prodavajiciho &i kupujiciho, mdze ohrozit ¢erpani dotaénich prostfedki poskytnutych
na realizaci pfedmétu smlouvy, pfip. maZe vést k udéleni sankci kupujicimu ze strany



Kupnismlouva
Inkubdtory pro CEITEC MU (Cast 1)

organl opravnénych kvykonu kontroly Projektu, vjejichi ramci jsou dotalni
prostfedky poskytovany. Skoda, kterd muZe kupujicimu neplnénim povinnosti
vyplyvajicich z této smlouvy vzniknout, tak miZe i pfesahnout sjednanou kupni cenu.

Smiuvni strany se zavazuji ¢init veSkera pravni jednani majici dopad na zdvazky

2.4
vyplyvajici z této smlouvy pouze prostfednictvim vyse uvedenych kontaktnich osob.
Jedndni uéinénd prostfednictvim jinych osob jsou pravné ucinna toliko po ozndmeni
jinych &i dalSich kontaktnich osob druhé strané osobami vyse uvedenymi.
3 PREDMET SMLOUVY
3.1 Prodavajici se zavazuje, Ze Kupujicimu dodda a odevzda véc & véci, které jsou
pfedmétem koupé, umozni mu nabyt vlastnické pravo k témto vécem, a Ze spini dalsi
s tim souvisejici zdvazky uvedené ve smlouvé. Kupujici se zavazuje, Ze véci pfevezme
a zaplati prodavajicimu kupni cenu.
3.2 Vécise pro Ucely této smlouvy rozumi nize uvedené zafizeni dodavané jako celek:
pol. | . Pocet kust Cislo dle rozpoctu
Nazev projektu
1246, 1247,
CO2 inkubator (konfigurace I_1) 5 1248, 1249,
1312
C0O2_02 N2 inkubator (konfigurace |_2) 1 1209
Hybridizacnl pec (konfigurace |_3) 1 494
1277, 1278,
1279, 1280
Stolni tfepany inkubdtor (konfigurace |_4 ! ’
ni trepany inku 1 {konfig _4) 1281, 1284,
7 1285
3.3 MnoiZstvi, jakost a provedeni, jakoZ i daldi specifikace a vlastnosti zafizeni jsou
ujedndny v priloze &. 1 smlouvy.
3.4  Zavazek prodavajiciho odevzdat véci zahrnuje také

a) dopravu zatizeni na urcené misto;

b)  instalaci zafizeni v prostorach uréenych Kupujicim, pficemz instalaci se rozumi
usazeni zafizeni v misté plnéni, pfipadné jeho sestaveni ¢i propojenf a déle
napojeni zafizeni na zdroje, zejména pfipojeni kelektrickym rozvod(m,
k slaboproudym a optickym rozvodim, rozvodu vody, demineralizované vody,
plynu, technickych plynd, tepla, chladu ¢i vzduchotechniky, jsou-li takova
napojeni pro fadnou funkénost zafizeni nezbytna; véetné opatieni pro
ochranu podlah a stavajiciho zafizeni.

c) predani dokladd,
e které jsou nutné kuiZivani zafizeni, zejména technické dokumentace
zatizeni, instrukci a navodd k obsluze i Gdribé zafizeni (manuadld) v

¢eském nebo anglickém jazyce,
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Kupni smlouva
[nkubdtory pro CEITEC MU (¢4st 1)

e které se k zafizeni jinak vztahuji (prohldseni o shodé dodaného zafizeni se
schvdlenymi standardy, protokoly o revizich atp.)

zaSkoleni a sezndameni osob uréenych Kupujicim k obsluze zafizeni tak, aby

byly schopny zafizeni naleZité uzivat pro planované Gclely;

odvoz a likvidace oball a dalSich materidlG pouZitych pfi pinéni dodavky, v

souladu s ustanovenimi zdkona 185/2001 Sb., o odpadech a o zméné

nékterych dal3ich zakon(, a pfislusnou vyhlaskou Mésta Brna;

3.5 Prodavajici prohlasuje, Ze

a)  jevylutnym vlastnikem zafizeni,

b)  doddvané zafizeni je nové, tzn. nikoli dfive pouZité;

c) doddvané véci odpovidaji této smlouvé, tzn. Ze maji vlastnosti, které si strany
ujednaly, a chybi-li ujednani, takové vlastnosti, které proddvajici nebo vyrobce
popsal nebo které kupujici oCekaval s ohledem na povahu véci a na zakladé
obchodni prezentace jimi provddéné, ze se hodi k ucelu vyplyvajicimu z této
smlouvy, Ze jsou v odpovidajicim mnoistvi, Ze vyhovuji poZadavkim pravnich
predpis a Ze jsou bez jakychkoliv jinych vad, a to i pravnich, zejména na ném
nevaznou zastavy ani Zadnd jind prava tfetich osob.

d)  Proddvajici bude pfi plnéni této Smlouvy postupovat snalefitou odbornou
péci, vsouladu s platnymi pravnimi pfedpisy, touto Smlouvou, jako? i
pfislusnymi technickymi normami,

3.6 Kupujici pfedem vylu€uje moznost pfijeti nabidky (ndvrhu smlouvy) s dodatky nebo
odchylkami ve smyslu § 1740 odst. 3 OZ.

4 KUPNI CENA

4.1 Kupnicena za spinéni zdvazk( proddvajiciho dle této smlouvy je stanovena na zakladé

nabidky Proddvajiciho predloZzené vramci pfedmétného zaddvaciho fizeni na &dst 1
verejné zakazky, jako cena maximalni a nepiekrocitelna a &ini:

Pol.

& Nazev poloiky

Kupni cena
v.CZK bez DPH

Vyse DPH v CZK

Kupni cena
v CZK v¢é. DPH

1. CO2 inkubator (konfigurace
| 1)

780 458,- K&

163 896,18 K¢

944 354,18 K¢

2. C02_02_N2 inkubator
(konfigurace 1_2)

199 647,- K&

41925,87 K¢

241 572,87 K&

(konfigurace |_4)

3. | Hybridizacni pec (konfigurace 131 758,- K& 27 669,18 K¢ 159 427,18 K¢
[ 3)
4, | Stolnitfepany inkubdtor 419 650, K& 88 126,50 K& 507 776,50 K&

CELKEM

1531513,-K¢

321617,73 K&

1853 130,73 K¢

4.2 Podrobny rozpis kupni ceny resp. jednotlivych poloZek je uveden v pfiloze ¢. 2
Smlouvy ve formé poloZzkového rozpoltu vychazejictho z podrobné technické
specifikace a dalSich ujednéni této Smlouvy.
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4.3

4.4
4.5

4.6

4.7

Kupni smlouva
Inkubdtory pro CEITEC MU (&dst 1)

Kupni cena je cenou nejvyie piipustnou, kterou neni moiné prekrodit. Prodavajici
prohladuje, Ze kupni cena obsahuje jeho veskeré nutné naklady na dodavky a sluzby
nezbytné pro Fadné a vcasné splnéni predmétu smlouvy véetné viech nakladd
souvisejicich, tj. zejména ndklady na pofizeni véci véetné nakladl na jejich vyrobu,
naklady na dopravu véci do mista jejich odevzdani, dané, clo a poplatky vcC.
recyklaénich poplatkl, ndklady na doklady vztahujici se k vécem, nédklady na likvidaci
odpad( vzniklych v souvislosti s odevzdanim véci pfi zohlednéni veSkerych rizik a
vliivli, o nichz lze béhem plInéni predmétu smlouvy uvazovat. Proddvajici dale
prohladuje, Zze kupni cena je stanovena i s pfihlédnutim k vyvoji cen v daném oboru
vietné vyvoje kurzu ¢eské mény k zahraniénim ménam az do doby splnéni pfedmétu
smlouvy.

Proddvajici pfebird nebezpeéi zmény okolnosti ve smysiu § 1765 odst. 2 OZ.

Neni-li vyslovné uvedeno jinak, veskeré ceny v této Smlouvé uvedené se rozumi bez
dané z pfidané hodnoty (dale také DPH), kterd bude Prodavajicim dctovana dle
pFedpisl platnych ke dni uskuteénéni zdanitelného plnéni.

Kupni cena je doloZena poloZzkovym rozpoltem, ktery je Pfilohou ¢&. 2 této smlouvy.
Prodavajici rudi za to, Ze polozkovy rozpoéet je v Uplném souladu s obchodnimi a
technickymi podminkami dodavky sjednanymi ve Smlouvé. Jednotkové ceny uvedené
v polozkovém rozpoctu slouzi k prokazovani finanéniho objemu dodaného a
instalovaného zafizeni. Jednotkové ceny uvedené v polozkovém rozpodtu jsou ceny
nejvyse pripustné po celou dobu realizace doddvky. Prodavajici nema pravo domdhat
se zvySeni sjednané kupni ceny z divodt chyb nebo nedostatkd v polozkovém

rozpoctu.

Sjednana cena dodavky je cenou nejvySe pfipustnou. Zména vySe ceny je moina
pouze v pfipadé, Ze po uzavieni Smlouvy a pfed terminem pfedani a pfevzeti dodavky
dojde ke zménam sazeb DPH (je moZna vyhradné zména vySe DPH).

PLATEBNI PODMINKY

U1
(88

’ 7 I3

Kupujici neposkytne Prodavajicimu zadné zalohy.

Kupni cena bude uhrazena po predani a pfevzeti dodavky, a to na zdkladé danovych
dokladG (dale jen faktur) vystavenych Prodavajicim. Fakturaéné musi byt
jednoznaéné, na dvou samostatnych fakturach, oddélena vyse plnéni investi¢niho
charakteru, véetné knému se vztahujicimu pfisiuSenstvi, a wvySe plnéni
neinvesti¢niho charakteru nemajiciho povahu pfislusenstvi.

Pokud bude dodavka Prodavajicim pfeddna a Kupujicim pfevzata bez vad a
nedodélkd, uhradi Kupujici ve |hGté splatnosti dle bodu 5.4 Smlouvy celou Kupnf cenu
véetné DPH. Pokud Kupujici pfevezme dodavku, na niz se vyskytuji vady ¢i nedodélky,
uhradi Kupujici ve Ihté splatnosti dle bodu 5.4 pouze 85 % Kupni ceny a DPH v plné
vysi, zadrzné ve vysi 15 % Kupni ceny uhradi Kupujici aZz po odstranéni posledni vady a
posledniho nedodélku uvedeného v protokolu o pfedadni a prevzeti, a to ve lhité
splatnosti dle bodu 5.4 Smlouvy pocitané ode dne odstranéni posledni vady ¢i
nedodélku,
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Kupni smlouva
Inkubdatory pro CEITEC MU (¢ast 1)

Lhata splatnosti faktury Prodévajiciho je 30 dnd ode dne nésledujiciho po dni
doruceni faktury do sidla Kupujiciho. Lhita splatnosti zadriného, bude-li Kupujicim
v souladu se Smlouvou uplatnéno, €inf nejvyse 30 dnl ode dne podpisu protokolu o
odstranéni posledni vady ¢i posledniho nedodélku uvedeného v protokolu o pfedanf

a prevzeti dodavky.

Za dorucenf faktury se povazuje den doruceni faktury postou nebo kuryrni sluzbou do
sidla Kupujictho nebo den osobniho pfedani faktury do postovni evidence Kupujiciho.
Prodavajici zasle neprodlené kopii faktury v elektronické podobé kontaktni osohé

Kupujiciho emailem.

Faktura Prodavajiciho musi mit naleZitosti danového a Ucéetniho dokladu, formou a
obsahem odpovidat zdkonu ¢. 563/1991 Sh., v platném znéni, a zakonu & 235/2004
Sb., v platném znéni. Faktura musi obsahovat zejména:

a) oznaceni Ucetniho dokladu a jeho potfadové &islo
b) identifikadni Udaje Kupujiciho véetné DIC

c) identifikacni Gdaje Prodavajiciho véetné DIC,

d)  naleZitosti obchodni listiny

e)  popis obsahu Géetniho dokladu

f) informaci o financovéani z Operaéniho programu Vyzkum a vyvoj pro inovace
vramci projektu ,CEITEC — stfedoevropsky technologicky institut”, reg. &islo
projektu €Z.1.05/1.1.00/02.0068.

g)  datum vystaveni

h)  datum uskutecnéni zdanitelného pinéni

i) vysi ceny bez dané celkem

i) sazbu dané

k)  vysidané celkem zaokrouhlenou dle pfislusnych pfedpist
) cenu celkem véetné dané

m)  podpis odpovédné osoby Prodavajiciho

n)  pfilohu - kopii protokolu o predani a prevzeti dodavky spodpisem osoby,
ktera za Kupujiciho doddavku prevzala.

V pfipadé, Ze faktura nebude obsahovat vySe uvedené nalezitosti, bude Kupujicim
vracena k opraveni bez proplaceni. V takovém pFipadé Ihdta splatnosti pocind béiet
znovu ode dne doruceni opravené ¢i nové vyhotovené faktury.

Prodavajici je povinen kupujicimu zaslat na emailovou adresu kontaktni osoby
Kupujictho — zuzana.lancaricova@ceitec.muni.cz, elektronickou verzi faktury ve
formatu. pdf a ndsledné zaslat original faktury postou na adresu CEITEC MU, pavilon
A35 Univerzitniho kampusu Bohunice, Kamenice 753/5, 625 00 Brno.

Penézity zavazek (dluh) Kupujiciho se povaZzuje za spinény v den, kdy je dluind ¢astka
odepsana z uctu Kupujiciho.

V pripadé, Ze Cislo bankovniho G¢tu Proddvajiciho uvedené v této smlouvé nebo na
prodavajicim vystavenych fakturach nebude uvefejnéno zpUsobem umoZiujicim
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Kupni smlouva
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dalkovy pFistup ve smyslu ustanoveni § 109 odst. 2 pism. ¢) zékona ¢. 235/2004 Sb., o
dani z pfidané hodnoty, ve znéni pozdéjSich piedpish (dale jen ,ZDPH"), je Kupujici
opravnén uhradit Proddvajicimu pouze tu &ast penézitého zavazku vyplyvajiciho z
faktury, jez odpovida vysi zakladu dané, a zbylou ¢ast pak ve smyslu ust. § 109a ZDPH
uhradit pfimo sprdvci dané. Stane-li se Proddvajici nespolehlivym platcem ve smyslu
ust. § 106a ZDPH, pouZije se tohoto odstavce obdobné.

6  LHUTA A MISTO PLNENI

6.1 Prodavajici se zavazuje splnit sv(j zdvazek dodat a uvést zafizeni do provozu
nejpozdéji do 8 tydnl od uzavieni smlouvy (,Lhata pinéni”).

6.2 Prodavajici je povinen zahdjit pfipravu doddvky terminem zahdjeni plnéni, kterym se
rozumi den podpisu Smlouvy.

6.3 Prodleni Proddvajiciho s lhiitou pInéni se povaZuje za podstatné porudeni Smlouvy.

6.4 Prodavajici neni v prodlent

a) jestlize dojde k pferudeni praci Prodavajicitho na zédkladé pisemného pokynu
Kupujiciho, nebo

b)  jestlize dojde k pferuseni praci Prodavajiciho zplsobeného vy3si moci; o této
skuteénosti je Prodavajici povinen Kupujiciho neprodlené informovat. Smluvni
strany jsou povinny se vzajemné informovat o vzniku takové okolnosti a
dohodnout zpGsob jejiho fesent, jinak se vy$si moci nemohou dovoldvat.

6.5 Mistem plnéni vefejné zakazky jsou mistnosti ¢. 182, 113, 231, 232 v prostorach
Univerzitniho kampusu Bohunice, Kamenice 753/5, 625 00 Brno, budova A 35,
kontaktni osoba (MVDr. Boris Tichy, tel. 549 498 317).

7 INSTALACE, ZKUSEBNI PROVOZ, PREVZETI DODAVKY
Instalace

7.1 Nebude-li dohodnuto jinak, je Kupujici povinen nejpozdéji do tfi pracovnich dnti po

obdrieni pisemné vyzvy Prodavajictho umoinit mu zahdjeni instalace zafizeni
predanim vymezeného prostoru k provedeni instalace (dale jen Stanovisté), nebude-li
mezi Kupujicim a Prodavajicim dohodnut jiny termin. P¥i pfedani Stanovisté seznami
Kupujici Prodavajiciho s nasledujicimi informacemi:

a)  pripustné pfistupové cesty pro dopravu zafizeni do mista pinéni,

b)  body pro napojeni zafizeni na rozvody elektfiny, tepla, demineralizované
vody, vody, vzduchotechniky ¢i jinych médii, jsou-li tyto energie ¢i meédia
k provozu zafizeni potfebné, suvedenim maximalné pfipustnych odbérl
v jednotlivych odbérovych mistech

c) provozni fad prostor instalace

Prodavajici mizZe o tyto informace poZadat pfed pfedénim Stanovisté — ucini-li tak,
sdéli mu je Kupujici do tfi pracovnich dnl po obdrzeni jeho Zadosti.
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7.2

7.4

7.5

7.6

7.7

7.8

Kupni smiouva
Inkubdtory pro CEITEC MU (Edst 1)

Vyiaduje-li to povaha dodavky, bude Prodavajici vpribéhu pfipravy dodavky
konzultovat navrhovand napojeni zafizeni na technické instalace s Kupujicim.
Navriené feSeni predloZzi Prodavajici Kupujicimu ke schvaleni v dostateéném
predstihu. Prodéavajici nesmfi zahdjit prace na Stanovisti pfed schvalenim navrieného
reSeni Kupujicim, k ¢emuz si Kupujici vyhrazuje 1httu 3 pracovnich dnd.
Nebude-li dohodnuto jinak, plati, Ze Proddvajici je opravnén provadét instalaci
zafizeni v misté plnéni kazdy pracovni den v dobé od 9.00 hod do 18.00 hodin.
Kupujici je oprdvnén v prfipadé zmény svych provoznich podminek tuto dobu omezit
nebo zménit pisemnym pokynem Prodavajicimu.
ZkuSebni provoz
Nebude-li dohodnuto jinak, je Prodavajici povinen pisemné oznamit Kupujicimu
nejpozdéji 3 pracovni dny predem, Ze dodavka bude vdaném terminu pfipravena
k zahdjeni zkuSebniho provozu za ucelem ovéfeni funkénosti zafizeni a napinéni viech
pozadavkl Kupujiciho na pfedmét dodavky.
Dodavatel se zavazuje provést pfed pfedanim a pfevzetim dila akceptacni testy blize
specifikované v Pfiloze ¢. 1 Zadavaci dokumentace.
Zjevné vady (i nedostatky zjisténé v pribéhu zkuSebniho provozu je Prodavajici
povinen neprodlené odstranit. Po odstranéni vady ¢i nedostatku je zkuSebni provoz
zahajovan znovu od pocdtku. To neplati vpfipadé drobnych vad & nedodélkd
nebranicich fadnému uZivani véci; vtakovém pfipadé miZe Kupujici pfistoupit
k pfevzeti doddavky i s takovymi vadami i nedodélky.
PFevzeti dodavky
Rddné nainstalované a odzkou$ené zafizeni mlie byt Prodavajicim odevzdano
Kupujicimu k pfevzeti. Pro tyto Gcely pfeda Prodavajici Kupujicimu Protokol o pfedani
a prevzeti, jehoZ vzor je pfilohou &. 3 této Smlouvy. Soucasné Proddvajici Kupujicimu
pfeda doklady nutné k uZivani zafizeni a doklady, které se k zafizen{ jinak vztahuji.
Protokol o pfeddni a pfevzeti dodavky musi povinné obsahovat zejména:

a) identifikacni udaje o Prodavajicim, Kupujicim, pfipadné subdodavatelich

b)  popis doddvky, kterd je predmétem predéani a pfevzeti

) termin, od kterého pocina bézet zaruéni thita

d)  prohldSeni Kupujiciho, zda dodavku pfejima nebo nepfejimd

e) datum podpisu protokolu o preddni a prevzeti véci (toto datum je soudasné

datem uskutecnéni zdanitelného pinéni ve smyslu zdkona o dani z pfidané
hodnoty)

Kupujici je povinen zahdjit pfevzeti dodavky bez zbyteénych odklad( a dokonéit jej
nejpozdéji do 10 pracovnich dna. Tuto skuteénost osvéddi podepsdnim Protokolu o
pfedani a prevzeti.
Teprve prevzetim dodavky stvrzenym podpisem Kupujiciho na pfedévacim protokolu,
prechdzi na Kupujiciho vlastnické pravo a nebezpedi vzniku Skody na predané
dodavce, pfi¢em?Z tato skutecnost nezbavuje Prodavajictho odpovédnosti za skody
vzniklé v dusledku vad doddvky. Do doby predani a prevzeti dodavky nese nebezpedi
vzniku Skody na dodavce Prodavajici.
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7.10

Kupnismlouva
Inkubdatory pro CEITEC MU (Cést 1)

Kupujici nenf povinen pfevzit dodavku, kterd vykazuje vady a nedodélky, byt by samy
o sob& ani ve spojeni sjinymi nebranily fadnému uzivani dodavky. NevyuZije-li
Kupujici svého préva nepfevzit dodavku vykazujici vady a nedodélky, uvedou Kupujici
a Proddvajici v protokolu o pfeddni a pfevzeti soupis téchto vad a nedodélkd vcetné
zpGsobu a terminu jejich odstranéni. Nedojde-li v protokolu k dohodé Kupujiciho a
Prodavajiciho o terminu odstranéni, musf byt vady a nedodélky odstranény do deseti
pracovnich dnli ode dne predani a prevzeti dodavky.

DALSI DODACI PODMINKY

8.1

8.2

8.3

8.4

8.5

8.6

Pokyny Kupujiciho

PEi plnéni pfedmétu Smlouvy postupuje Prodavajici samostatné. Prodavajici se viak
zavazuje respektovat veskeré pokyny Kupujiciho, tykajici se pInéni pfredmétu smlouvy
a upozorfujici na mozné porusovani smluvnich povinnosti Prodavajiciho.

Prodavajici je povinen upozornit Kupujiciho bezodkladné na nevhodnou povahu véci
prevzatych od Kupujiciho nebo pokynt danych mu Kupujicim k provedeni pfedmétu
smlouvy, jestliZe Prodavajici mohl tuto nevhodnost zjistit pii vynaloZenf odborné
péce.

PouZité materidly a vyrobky

Véci, které jsou potfebné k provedeni dodavky, je povinen opatfit Prodavajici, pokud
v této Smlouvé neni vyslovné uvedeno, Ze je opatii Kupujici.

Proddvajici se zavazuje, Ze k realizaci dodavky pouzije vyhradné nové (nikoli jiz dfive
pouzité, byt i repasované) soucasti a materialy. Prodavajici se zavazuje a ruci za to, ze
pfi realizaci dodavky nepouzije zadny material, o kterém je v dobé jeho uZiti znamo,
Ze je skodlivy nebo nespliuje hygienické ¢i ekologické parametry. Stejné tak se
Proddvajici zavazuje, Ze krealizaci dodavky nepouzije materidly a doddavky, které
nemaji pozadovanou certifikaci, je-li pro jejich pouziti certifikace nezbytnad podle
pristuSnych predpisti. Pokud Prodavajici uvedené zdvazky nedodrii, je povinen na
pisemné vyzvani Kupujictho provést okamzité ndpravu a vedkeré naklady stim
spojené nese Prodavajici.

Kontrola provadéni pfedmeétu smlouvy

Kupujici je opravnén kontrolovat provadéni pfedmétu smilouvy. Provadéni v rozporu
s povinnostmi Prodavajictho dle této Smlouvy bude povaiovano za podstatné
poruseni Smlouvy. Zjisti-li Kupujici, Ze Proddvajici provadi pfedmét smlouvy v rozporu
se svymi povinnostmi, je Kupujici opravnén doZadovat se toho, aby Prodavajici
odstranil vady vzniklé z takového postupu a pfedmét smlouvy provadél dale fadnym
zplsobem nebo je opravnén z téhoz dlivodu od Smlouvy odstoupit.

Bezpeénost a ochrana zdravi pfi praci

Prodavajici je povinen zajistit pfi provadéni dodavky dodrzeni veskerych
bezpecnostnich, hygienickych a ekologickych opatfeni a opatfeni vedoucich k pozarni
ochrané provadéné dodavky a objekttd, v nichz je dodavka pinéna, a to vrozsahu a
zpUsobem stanovenym pfistuSnymi predpisy.
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8.7

3.8

8.9

8.10

8.11

8.13

8.15

Kupnismlouva
Inkubdtory pro CEITEC MU (¢dst 1)

Prodavajici je povinen provést pro viechny své zaméstnance pracujici na instalaci a
zkouskach doddvky na misté plnéni vstupni skoleni o bezpelnosti a ochrané zdravi pfi
praci a o pozdrni ochrané. Prodavajici je rovnéZ povinen priibéiné znalosti svych
zaméstnancl o bezpecnosti a ochrané zdravi pfi praci a o poZdrni ochrané obnovovat
a kontrolovat.

Prodavajici je povinen zabezpelit provedeni vstupniho skoleni o bezpecnosti a
ochrané zdravi pfi praci a o poZarni ochrané i u svych subdodavateld.

Prodavajici v pIné mife zodpovida za bezpecnost a ochranu zdravi viech osob, které
se sjeho vedomim zdrzuji na Stanovisti, a je povinen zabezpedit jejich vybaveni
ochrannymi pracovnimi pomuckami,

Proddvajici je povinen provadét vpribéhu provadéni dodavky vlastni dozor a
soustavnou kontrolu nad bezpecnosti prace a pozdrni ochranou.

Dojde-li k jakémukoliv Urazu pfi provadéni doddvky na misté plnéni nebo pfi
Cinnostech souvisejicich s provddénim doddvky na misté pinéni, je Prodavajici
povinen zabezpecit vySetfeni Urazu a sepsani prislusného zdznamu. Kupujici je
povinen poskytnout Prodavajicimu nezbytnou soudinnost.

Skody

Pokud cinnosti Proddvajictho dojde ke zplsobeni Skody Kupujicimu nebo tfetim
osobdam z titulu opomenuti, nedbalosti nebo nepinénim podminek vyplyvajicich z
pravnich pfedpish, technickych nebo jinych norem vyplyvajicich z této Smlouvy, je
Prodavajici povinen bezodkladné tuto skodu odstranit a neni-li mozné, tak nahradit v
penézich. Veskeré néklady s tim spojené nese Prodévajici.

Prodavajici odpovidad i za Skodu zplsobenou &innosti téch, ktefi pro néj dodavku
provadéji.
Mozinost povéfit realizaci ¢asti doddvky jinou osobu

Proddvajici je oprdvnén povéfit provedenim d&asti  dodavky tfeti  osobu
(subdodavatele) pouze s pfedchozim souhlasem Kupujiciho. Vtomto pripadé viak
Prodavajici odpovida za ¢innost subdodavatele tak, jako by dodavku provadél sam.

Prodavajici je povinen zabezpelit ve svych subdodavatelskych smlouvdch sphéni
vSech povinnosti vyplyvajicich Prodévajicimu ze Smlouvy.

9.1
9.2

9.3

ZARUKA ZA JAKOST

Prodavajici odpovida za vady zjisténé v zaruéni dobg, ktera ¢ini 24 mésicul.

Prodavajici je odpovédny za to, Ze po celou Zarucéni dobu bude mit zafizeni vlastnosti
sjednané touto smlouvé,

Zarulni doba zalind béZet dnem podpisu protokolu o preddni a pfevzeti dodavky

Kupujicim. Je-li doddvka Kupujicim pfevzata salespont jednou drobnou vadou (i
nedodélkem, podina zaruéni doba bézet az dnem odstranéni posledni vady i

nedodélku.
Platnost zdaruky nesmi byt reinstalaci zafizeni a jeho opétovnym uvedenim do provozu
dotéena.
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9.4

9.6

9.7

9.8

9.9
9.10

Kupni smlouva
Inkubatory pro CEITEC MU {&dst 1)

Pro dodavky zatizeni, které maji vlastni zdrucni listy, je zaru¢ni doba stanovena v
délce tam vyznadené, minimainé viak v délce dle tohoto ¢lanku Smlouvy.

V piipadé rozporu mezi zaruéni dobou stanovenou vtéto smlouvé a ve vlastnich
zarucnich listech zafizeni, plati vidy doba z obou delsi.

Prodavajici je povinen v pribéhu zaruéni doby provadét bezplatné veskeré servisni
Gkony, jejichz provedenim podmifiuje platnost zaruky. Proddvajici je dédle povinen
v prabéhu zdruéni doby uskuteénit na zakladé pisemné vyzvy Kupujictho nejméné
jednou roéné bezplatnou servisni prohlidku vsech dodanych zafizeni, pfi niz provede
zakladni servisni tkony, zejména sefizeni zafizeni.

Prodavajici se rovnéi zavazuje po dobu zdruky provadét bezplatné aktualizace
firmware a software zafizen.

Pozadavek na odstranéni vad dodavky, které se projevi v zaruéni dobé, Kupujici
uplatni u Prodavajiciho bezodkladné po jejich zjisténi, nejpozdéji posledni den zaruéni
doby, a to pisemnym ozndmenim doruenym k rukdm odpovédného zastupce
Proddvajiciho (reklamaci). I reklamace odesland Kupujicim posledni den zdrucni doby
se povazuje za v€as uplatnénou. V pisemné reklamaci Kupujici uvede popis vady nebo
informaci o tom, jak se vada projevuje, a zpUsob, jakym ji poZaduje odstranit.

Kupujici je opravnén pozadovat
a)  odstranéni vady opravou, je-li vada timto zpGsobem odstranitelna,
b)  odstranéni vady dodanim nového pinéni, neni-li vada opravou odstraniteina,
c) pfiméfenou slevu ze sjednané ceny,
d)  odstoupenim od smlouvy.

Kupujici je opravnén vybrat si ten zpQsob odstranéni vady, ktery mu nejlépe
vyhovuje. V pfipad@, Ze stejna vada vznikne v pribéhu zaruéni doby nejméné potieti
¢i vznikne-li na doddvce v pribéhu zérucni doby vice nez pét vad, ma Kupujici pravo
pozadovat odstranéni vady dodanim nového pinéni nebo odstoupit od Smlouvy, i
kdy? je posledni vznikla vada odstranitelnd opravou.

Prodévajici se zavazuje reklamované vady dodavky bezplatné odstranit.

Prodavajici se dale zavazuje vyslat svého servisniho technika k odstranénf vady tak,
aby se k zarizeni dostavil nejpozdéji do 48 hodin od doruceni reklamace. Prodavajici
je vtéto souvislosti povinen mit kdispozici nejméné dva kvalifikované servisni
techniky opravnéné kprovadéni oprav vSech dodanych pfistroji. Neodstrani-li
servisni technik Prodavajiciho reklamovanou vadu pfi této navstévé, zavazuje se
Prodavajici provérit reklamaci, oznamit Kupujicimu do 2 pracovnich dnl, zda
reklamaci uznava a dohodnout termin odstranéni zavady {termin pro odstranéni vady
bude vidy dohodnut pisemné). Pokud tak Proddvajici v uvedené lh(té neudini, ma se
zato, Ze reklamaci uzndva a odstrani ji nejpozdéji ve |hdté uvedené v bodé 9.11
Smlouvy.

| v pfipadech, kdy Prodavajici reklamaci neuzna, je Proddvajici povinen vadu odstranit
i vtakovém pfipadé Prodavajici pisemné Kupujictho upozorni, ze vzhledem
k neuznani reklamace se bude domahat thrady ndklad( na odstranéni vady od
Kupujiciho. V pfipadé, Ze Prodavajici reklamaci neuznd, bude opravnénost reklamace
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9.11

9.12

9.13

Kupnismlouva
Inkubatory pro CEITEC MU (¢dst 1)

ovéfena znaleckym posudkem, ktery obstara Kupujici. V pfipadé, Ze reklamace bude
timto znaleckym posudkem oznacena jako opravnéna, ponese Prodavajici i ndklady
na vyhotoveni znaleckého posudku. Pravo Kupujiciho na bezplatné odstranéni vady i
v tomto pfipadé vznikd dnem dorudeni reklamace Prodavajicimu. Prokdie-li se, ie
Kupujici reklamoval neoprdvnéné, je Kupujici povinen uhradit Prodavajicimu
prokazatelné a ucelné vynaloZzené naklady na odstranéni vady.

Maximdlni termin pro odstranéni vady je 15 pracovnich dn{l ode dne doruéeni
reklamace, nebylo-li mezi Proddvajicim a Kupujicim dohodnuto jinak. O odstranéni
reklamované vady sepisi prodavajici a Kupujici protokol, ve kterém potvrdi odstranén(
vady. O dobu, kterd uplynula mezi uplatnénim reklamace a odstranénim vady, se
zaruéni doba prodluZuje.

Byly-li pouzity podle smlouvy pfi vyrob¢ zafizeni véci predané kupujicim, neodpovida
prodavajici za vady zafizeni, které byly zpUsobeny pouzitim téchto véci, jestlize
proddvajici pfi vynaloZeni odborné péce nemohl odhalit nevhodnost téchto véci pro
vyrobu zafizeni nebo na ni kupujiciho upozornil, avsak kupujici pisemné trval na jejich
pouziti.

Poskytnuté zdruky se ddle nevztahuji na vady zplsobené neodbornym zachdzenim,
nespravnou nebo nevhodnou udribou, nebo nedodriovanim pfedpisi vyrobct pro
provoz a udribu zafizeni, které Kupujici od Prodavajiciho pfevzal pfi pfejimce (napf.
zarucni listy) nebo o kterych Prodavajici Kupujiciho pisemné poudil. Zdruka se rovné?
nevztahuje na vady zplsobené hrubou nedbalosti, nebo Umyslnym jedndnim.

V pripadé, Ze Proddvajici neodstrani vadu ve sjednané thGté nebo ~ nebyla-li tato
thiita sjedndna — ve thaté dle bodu 9.11 Smlouvy nebo pokud Prodévajici odmitne
vady odstranit, je Kupujici opravnén vadu odstranit na své naklady a Prodavajici je
povinen Kupujicimu uhradit ndklady vynaloZené na odstranéni vady, a to do 21 dn(
ode dne jejich pisemného uplatnéni u Prodavajictho. V ptipadé, Ze Prodavajici
naklady vynaloZené na odstranéni v uvedeném terminu Kupujicimu neuhradi, je
Kupujici opravnén pouiit k zhojeni svého naroku zadriné dle této Smlouvy. V
pfipadech, kdy ze zdrucnich podminek vyplyva, Ze zaruéni opravy maie provadét
pouze autorizovana osoba, nebo kdy neautorizovany zdsah je spojen se ztratou priv
ze zdruky, smi Kupujici vadu odstranit pouze vyuZitim sluZzeb autorizované osoby.

10

POJISTENI

Prodavajici se zavazuje obstarat si nejpozdéji do prevzeti Stanovisté pojisténi
odpovédnosti za Skodu zplsobenou pfi vykonu své podnikatelské cinnosti, kryjici
pfipadné Skody zpUsobené pfi provddéni dodavky Kupujicimu &i tfetim osobam po
celou dobu provadéni dodavky. Prodavajici se zavazuje udrzovat zminéné pojisténi
v platnosti po celou dobu provadéni dodavky. Nesplnéni tohoto zdvazku je
podstatnym porusenim Smlouvy.

|11

POZARUCNI SERVIS

11.1

Prodavajici je povinen minimdalné po dobu 3 let ode dne uplynuti posledniho dne
zarucni lhaty zabezpedit na vyzvu Kupujiciho za Uplatu pozaruéni servis. Ujednani ¢1. 9
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11.2

11.3

Kupni smlouva
Inkubdtory pro CEITEC MU (Cdst 1)

této Smlouvy o odstrafiovdni vad a odpovédnosti za jejich neodstranéni se pro ucely
pozaruéniho servisu pouZiji obdobné.

Prodavajici se zavazuje, Ze hodinova sazba za ndavStévu servisniho technika
odstrafiujictho zavadu zafizeni v ramci pozdruéniho servisu nepfekrodi ¢dstku 1 500,-
K& bez DPH za hodinu upravenou v zavislosti na meziroéni zménu miry inflace dle
udaji Ceského statistického GFadu od uzavieni smlouvy do doby servisniho zasahu,
Jiné naklady za poskytovani pozaruéniho servisu (doprava, ubytovani, stravné atp.)
nebudou Gétovany; to se netykad ceny nahradnich dilu.

Prodavajici se zavazuje, vramci pozarutniho servisu zajisti Kupujicimu za dplatu
nahradni dily pofizovaného zafizeni. V pfipadé poru$eni tohoto zdvazku se Prodavajici
zavazuje na své naklady zajistit pro Kupujiciho jiné funkéni zafizeni.

12

SMLUVNI POKUTY A NAHRADA SKODY

12.1

12.2

12.3

12.4

12.6

12.7

Pokud bude Prodavajici v prodleni proti sjednané thaté k plnéni, je Kupujici opravnén
Uctovat Prodavajicimu smluvni pokutu ve vysi 0,05% z Kupni ceny (véetné DPH) za
kazdy i zapocaty den prodieni.

Pokud prodleni Proddvajiciho pfesahne ¢&trnact dnl, je Kupujici opravnén
Proddvajicimu Gctovat jesté dal$i smluvni pokutu ve vysi 0,1% z Kupni ceny (véetné
DPH) za patnacty a kaZdy dal$i i zapocaty den prodleni.

Pokud Prodévajici neodstrani vadu ¢i nedodélek uvedeny v Protokolu o pfedani a
prevzeti dodavky ve sjednaném terminu nebo do péti kalendarnich dnli od prevzeti
dodavky, neni-li termin odstranéni vady ¢i nedodélku v protokolu uveden, je
Kupujicim opravnén Prodavajicimu uctovat smluvni pokutu ve vysi 0,01 % z Kupni
ceny za kazdou vadu ¢i nedodélek, u nichz je v prodleni za kazdy den prodleni.

Pokud Prodavajici neodstrani reklamovanou vadu ve sjednané [hité nebo — nebyla-li
tato lhita sjednana — ve |hité dle bodu 9.11 Smlouvy, je Kupujici oprdvnén ultovat
Prodévajicimu smluvni pokutu ve vysi 0,01 % z kupni ceny za kazdou reklamovanou
vadu, u niZ je Prodavajici v prodleni, za kazdy den prodleni.

Pokud Prodévajici odmitne za Uplatu odstranit poruchu zafizeni, kterd vznikne béhem
péti let po uplynuti zaruéni lhaty, ve sjednaném terminu a nebo do patndcti
pracovnich dnl ode dne obdrzeni poZzadavku na odstranéni poruchy, nebyl-li pro
odstranéni vady mezl Kupujicim a Prodavajicim termin dohodnut, je Kupujici
opravnén Gétovat Prodavajicimu smluvni pokutu ve vysi 0,01 % z Kupni ceny za
kazdou poruchu, s jejimz odstranénim je Prodavajici v prodleni, a to za kazdy den
prodleni.

Pokud bude Kupujici v prodleni sGhradou faktury proti sjednanému terminu a
neprokaze, ze toto prodleni bylo zplisobeno opoidénym uvolnénim prostfedkd
statniho rozpocCtu, je Proddvajici opravnén Gctovat Kupujicimu urok z prodlenf ve vysi
0,05% z dluzné ¢astky za kazdy i zapocaty den prodleni.

V pfipadé, Ze Prodavajici porusi zavazinym zplGsobem pfedpisy BOZP nebo provozni
rad a jiné instrukce Kupujiciho, je Kupujici oprdvnén GCtovat Prodavajicimu smluvni
pokutu ve vysi:

strana 12



12.8

12.9

12.10

Kupni smiouva
Inkubdtory pro CEITEC MU (¢&st 1)

a)  5.000,- K¢ pokud bylo nutno zastavit prace z dlvodu pfimého ohroieni
zivotl pracovnikl (napf. zavady na zdvihacich zafizenich, Zivotu nebezpedné
elektrické instalace apod.) nebo pokud Prodavajici poskozuje zafizeni slouZici
k zajisténi bezpecnosti (odstranéni zabradli, krytl otvor( apod.);

b)  2.000,- K¢ pokud je moino zavadu odstranit bez zastaveni praci ihned
nebo ve stanoveném terminu;

c)  500,- K¢ za kaidé jednotlivé poruseni predpisG BOZP nebo provozniho
radu pracovnikem Proddvajiciho (napf. nepouzivani predepsanych osobnich
ochrannych prostfedk(i apod.);

d)  2.000,- K¢ za kaidy =zapocaty den prodieni sodstranénim zavady
ohroZujicich bezpeénost prace podinaje dnem upozornéni na zavadu a? do
jejiho odstranéni.

Smluvni pokuty se stdvaji splatnymi dnem nasledujicim po dni, ve kterém na né vznikl
narok.

Strana povinnd je povinna uhradit vyuctované pokuty nejpozdéji do 14 dnl od dne
obdrieni pfisluiného vylUltovdni. Stejnd I|hita se vztahuje i na Uhradu Udrokd
z prodlent.

Zaplacenim sankce (smluvni pokuty) nenf dotéen narok Kupujiciho na ndhradu $kody
zpusobené mu porusenim povinnosti Prodavajiciho, na niz se sankce vztahuje.

13

UKONCENI SMLUVNIHO VZTAHU

13.1

13.2

13.3

13.4

Smluvni vztah zaloZeny touto Smlouvou miuze byt ukonéen splnénim, dohodou
Smluvnich stran nebo odstoupenim.

Kupujici je kromé zakonnych divod( opravnén od Smlouvy odstoupit také v pripadé

a)  Ze proti majetku Proddvajiciho bude vedeno insolvencni fizeni,

b) Ze dojde knepodstatnému poruSeni povinnosti uloZenych Proddvajicimu
Smlouvou, které Prodavajici v dodateéné poskytnuté h(té neodstrani,

c) Ze Proddvajici nebude opakované, tzn. minimdlné dvakrdt, respektovat
pokyny Kupujiciho,

d) Ze bude pozastaveno nebo ukonfeno poskytovani finanénich prostfedkd
urcenych ke kryti vydajl plynoucich z realizace Projektu, pfipadné tyto vydaje
budou poskytovatelem dotace oznacleny za nezptsobilé,

e)  Ze prodavajici uved! v nabidce informace nebo doklady, které neodpovidaji
skuteénosti a mély nebo mohly mit vliv na vysledek zadavaciho Fizeni.

V pripadé Casteéného odstoupeni od této smlouvy se zdvazky od pocatku zrusuji
pouze v rozsahu, ktery odpovida CasteCnému plnéni, k némuZ se odstoupeni od
smlouvy vztahuje. Ve zbyvajicim rozsahu nejsou zdvazky smluvnich stran ¢asteénym

odstoupenim od smlouvy dotéeny.
U¢innost odstoupeni od Smlouvy nastdvda doruenim pisemného ozndmeni o
odstoupeni druhé smluvni strané.
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Kupni smlouva
Inkubdtory pro CEITEC MU {&ast 1)

14 ZMENY SMLOUVY

14.1  Tuto Smlouvu lze ménit nebo doplnit pouze pisemnymi pribéiné dcislovanymi
smluvnimi dodatky, jez musi byt jako takové oznaleny a platné signovdny obéma
smiuvnimi stranami.

14.2  PfedloZi-li néktera ze smluvnich stran ndvrh dodatku ke Smlouvé, je druhd smluvni
strana povinna se kndavrhu vyjadfit do patnécti dnli ode dne ndsledujictho po
doruceni navrhu dodatku.

14.3  Proddvajici je opravnén prevést svoje prava a povinnosti z této Smlouvy na jinou
osobu pouze s pfedchozim pisemnym souhlasem Kupujiciho.

14.4  Pouze to, co se uvozuje nebo kéemu se dodava ,nebude-li mezi prodavajicim a
kupujicim dohodnuto jinak”, mlze byt smluvnimi stranami dohodnuto i ustné. To
plati, jen pokud Kupujici nebude pro takovou dohodu vyzadovat pisemnou formu.
Ma se za to, ze osobami opravnénymi k takové dohodé za smluvni strany jsou i jejich
kontaktni osoby.

15 ZAVERECNA UJEDNANI

15.1  Prodévajici se za podminek stanovenych touto smlouvou, vsouladu spokyny

Kupujiciho a pfi vynaloZeni veskeré potfebné odborné péce, zavazuje:

a)  archivovat veskeré pisemnosti zhotovené pro plnéni zakdzky podle této
smiouvy a kdykoli po tuto dobu Kupujicimu umoZnit pfistup ktémto
archivovanym pisemnostem, a to do 31. 12. 2025. Kupujici je opréavnén po
uplynuti deseti let od ukonéeni plnéni podle této smlouvy od Prodavajiciho
vyse uvedené dokumenty bezplatné pfevzit;

b)  jako osoba povinnd dle § 2 pism. e) zakona ¢ 320/2001 Sh., o finanéni
kontrole ve verejné spravé, spoluplsobit pfi vykonu finantni kontroly, mj.
umoznit fidicimu organu operacniho programu Vyzkum a vyvoj pro inovace
piistup i ktém dastem nabidek, smluv a souvisicich dokumentt, které
podléhaji ochrané podle zvlddtnich pravnich predpisG (napf. obchodni
tajemstvi, utajované skutelnosti), a to za pfedpokladu, Ze budou splnény
pozadavky kladené pravnimi pfedpisy (napf. zakonem ¢. 255/2012 Sh., o
kontrole).

c) ve smlouvdch se svymi subdodavateli umoznit fidicimu orgédnu operaéniho
programu Vyzkum a vyvoj pro inovace kontrolu subdodavatell prodavajiciho
v rozsahu dle predchoziho bodu.

d)  predlo?it Kupujicimu seznam subdodavatelll v souladu s ustanovenim § 147a
odst. 1 pism. ¢) zdkona ¢&. 137/2006 Sh., o vefejnych zakdzkach v platném
znéni, a to do 60-ti dnt od spinéni smlouvy nebo do 28. Unora nasledujiciho
kalendarniho roku v pfipadé, ze plnéni smlouvy pfesahuje 1 rok, kterym za
plnéni subdodavky uhradil vice nez 10% z celkové ceny vefejné zakazky, nebo
z casti ceny vefejné zakazky uhrazené vefejnym zadavatelem vjednom
kalendafnim roce, pokud doba plnéni vefejné zakdzky pfesahuje 1 rok;
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15.2

15.4
15.5

15.10

15.11

Kupnismlouva
Inkubdtory pro CEITEC MU (¢dst 1)

e)  ma-li subdodavatel Prodavajiciho formu akciové spolecnosti, je Prodavajic
povinen pfedloZit v pfiloze k seznamu subdodavateld také seznam vlastnikd
akcii takovéhoto subdodavatele, vyhotoveny ve IhGté 90 dnd pfed dnem
predloZeni seznamu subdodavatel(, v souladu s ustanovenim § 147a zakona ¢
137/2006 Sh. Vseznamu vlastniki akcii uvede Prodavajici vlastniky akcii
subdodavatele, jejichZ souhrnna hodnota pfesahuje 10 % zakladniho kapitalu;

f) strpét uverejnéni této smlouvy vletné pripadnych dodatkd Kupujicim podle
§ 147a zédkona €. 137/2006 Sb., o vefejnych zakdzkach v platném znéni.

Proddvajici prohlasuje, ze obdobné smluvné zavdze také své pfipadné subdodavatele,
ktefi se na plnéni této smlouvy budou podilet.

Smluvni strany timto prohlasuji, Ze je jim zndma povinnost dodriet poZadavky
na publicitu v ramci program strukturalnich fond stanovené v ¢l. 9 nafizen! Komise
(ES) €. 1828/2006 a Pravidel pro publicitu v ramci OP VaVpl a to ve vech relevantnich
dokumentech tykajicich se pfedmétu plnéni této smiouvy,

Prodavajici je oprdvnén preveést svoje prava a povinnosti z této smlouvy na tieti
osobu pouze s pfedchozim pisemnym souhlasem kupujiciho; § 1879 OZ se nepouZije.

Kupujici je opravnén pfevést svoje prava a povinnosti z této smlouvy na tieti osobu.

Smluvni strany se dohodly, Ze pravni vztahy zaloZené touto smlouvou se Ffidi ¢eskym
pravem s vyjimkou pouZiti Videnské umluvy o smlouvdch o mezindrodni koupi zboZi,

Pfipadné rozpory se smluvni strany zavazuji fesit dohodou. Teprve nebude-li dosazeni
dohody mezi nimi moiné, bude véc feSena u vécné prislusného soudu dle zdkona ¢,
99/1963 Sh., obclansky soudni fad, ve znéni pozdéjsich predpisd, a to u mistné
pFislusného soudu, v jehoZ obvodu ma sidlo kupujici.

Pokud se stane nékteré ustanoveni smlouvy neplatné nebo netéinné, nedotyka se to
ostatnich ustanoveni této smlouvy, kterd zlstavaji platna a G&inna. Smluvni strany se
v takovém ptipadé zavazuji nahradit dohodou ustanoveni neplatné nebo neutdinné
ustanovenim plathym a ucinnym, které nejlépe odpovida plvodné zamyslendédmu
Gcelu ustanoveni neplatného nebo neddinného.

Nedilnou soucasti Smlouvy jsou jejf pFilohy, a to
e priloha & 1 - Podrobna technicka specifikace,
e priloha ¢ 2 - Polozkovy rozpocet,
e priloha ¢. 3—Vzor Protokolu o pfedani a prevzeti,
e priloha ¢. 4 - Smlouva dle § 51 odst. 6 Zdkona (v pfipadé sdruZeni vice
osob na strané Prodavajiciho)

V pfipadé jakychkoli nesrovnalosti &i kontradikci mezi znénim Smlouvy a jednotlivymi
prilohami Smlouvy je rozhodujici znéni Smlouvy. V pfipadé jakychkoli nesrovnalostf ¢i
kontradikci mezi znénim jednotlivych pfiloh Smlouvy je rozhodujici znéni té pfilohy,
kterd je uvedena v tomto clanku vyse; to se netyka pfilohy ¢. 3.

Tato Smlouva je vyhotovena ve Ctyfech stejnopisech, z nichz kazdy ma platnost
originalu, kazdd smluvni strana obdrzi po dvou z nich.

Smluvni strany potvrzuji, Ze si tuto Smlouvu pred jejim podpisem precetly a s jejim
obsahem souhlasi, Ze Smlouva predstavuje Uplnou dohodu mezi smluvnimi stranami
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Kupni smlouva
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a 7e Smlouva nebyla uzavfena v tisni za ndpadné nevyhodnych podminek. Na dikaz
toho pfipojuji své podpisy.

Datum: Datum: 15.G. QorS

17 -06- 2015

Kupujici: Prodavajici:

Masarykova univerzita

Stfedoevropsky technologicky institut SCHOELLER INSTRUMENTS,s.r.o.
Jméno a prijmeni, funkce: Jméno a prijmeni, funkce:

prof. RNDr. Jaroslav Koca, DrSc. Ing. Pavel Bfichacek

feditel CEITEC MU jednatel spolecnosti

Podpis: Podpis: ’

MASARYKOVA UNIVI RZITA

| Ly institut

Stiedoevropsky technologicky INSHIE
753/5, 625 00 Brno

Kamenice f
14
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Kupnismlouva
Inkubdtory pro CEITEC MU (Cdst 1)

Pfiloha €. 1:  Podrobnad technicka specifikace dodavky

Uchazel pfiloZi pfislusny list s vyplnénou a podepsanou tabulkou dle pfilohy ¢ 1
zaddvaci  dokumentace (Technické podminky) se souvisejicimi  dokumenty
potvrzujicimi spinéni parametri dle poZadavki zadavatele.
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Prl_loha & 1 Techmcke podmmky (cast 1)
lnkubatory pro CEITEC lVIU

Typové oznalenipristroje.

NCO-2 FOMCUVH-PE 5 piisluienstvim

ZdkladnipoZadavky zadavatele

Zadavatel poZaduje dodani 5

Pozadované techmcke a funkcnl vlastnostx
(i ;/r//\y u(/ W el iust sp/novm vsea:lmy mze uvedcné pm <7melzy

\ 'P»Oiadované"hodnofa7

' ciselny udczj, jeho umn;er /,ow/wn UVEST Y OPOCHEm pii

kusu CO2 inkubatord, splnupﬂch nize uvodene techmcke paramc’try

Nabidka uchazece
(}J()klld][’ ztdavatdlem U d(u‘c 10 pardamelry poigdovan

budc Zarlavazcl vyrh(‘uet Zj/m mmmm/m stonovens /)mm

kultivace lidskych tkariovych kultur ano ANO
systém musi odpovidat platnym CSN a EN
aplikovatelnym pro zafizeni daného ucelu, RoHS

ano

compliant (nepfitomnost nebezpelnych latek jako je Pb,

Hp, Cr, Cd, PBB, PBDE atd).

ANO viz Priloha

objom inkubdtoru

160-200 litrd

ANO 165 Jitrd

ANO

PID mikroprocesorova regulace ano
pfirozend nebo nucena cirkulace vzduchu ano ANO hucend cirkulace
Vnitrni dekontaminace za provozu — recirkulaéni HEPA
filtr nebo ozone-free UV lampa ano ANO.UV lampa
nastavitelné police Min. 3 ANO 4 police
teplotni senzor ano ANO
Max. + 5°C od okolni

teplotni nastaven( - minimum teploty ANO +5°C od okolni teploty

Min, 50°C ANO + 50°C

teplotni nastaveni - maximum

teplotni pfesnost Max. +/- 0.2 °C ANO
vzduchovy plast - pfimy ohrev ve sténdch, dnu a dvefich ano ANQO
CO2 rozmezi Nejméné 0.2 - 20% ANO

Max. 0,15% ANO

Presnost nastaven! obsahu CO2

CO2 IR senzor s presnym vystupem bez vlivu vlihkosti

ANO dudl IR sensor

v komofe pro vyrovndni CO2 po otevieni dvefi ano
HEPA filtr na vstupu pfivodu plynu pro zajisténi sterility ano ANO
ANO H202 dekontaminuce.d generdtor H202
Vysokoteplotni nebo chemickd (H202) dekontaminace ano soucdsti prisl,
Antimikrobidini vnitini povrch (stfibro, méd nebo slitiny
médi nebo stifbra) ano ANO sliting média nerezu
vnitini prosklené dvefe ano ANO
Nejméné 90% RH pfi ‘ ,
Relativnf vihkost +37°C ANO 85 % +/- 5%
Plirozené nebo aktival zvihCovdni vzduchu z vnitfniho
odpafovace ano ANO
avihdovaci miska s antibakteridInim povrchem (stfibro,
méd nebo sliting médi nebo stfibra) ano ANO sliting médi o nerezu
optoakusticky alarm systém: teplotni, CO2, dovienf
dver, pfehfivani ano ANO
ANO dle dodatecné informace - solucasti
Moznost umisténi dvou pfistrojl na sebe ano prislusensivi 2 ks-spojovaci dil

/-







Vyuzitelnd vnitini Sifka Min. 47 cm ANO 49 cm

Vyuzitelnd vnitini hloubka Min. 49 cm ANO 52 cm

Moznost umisténi objektu o rozmérech

315x450x470mm (vxSxh) ano ANO

vnitini oblé rohy a prolisy pro police (zabrana

shromazdovani nedistot) ano ANO vlisovany policovy systém/ prolisy pro police
senzor hladiny ve zvlhéovaci nebo nadoba zvihéovace s

obsahem alespon 4 litrd ano ANO nddoba zvlhcovace s obsahem 4,7 litri
automaticka kalibrace a diagnostika ano ANO

moznost napojeni na externi alarm monitor ano ANO

automatické logovani dat senzord s moznosti zobrazeni

a exportu pres USB nebo do pocitace ano ANO USB port

Proddvajici (uchazec) prohlasuje, Ze doddvka bude vyhovovat v§em vyse uvedenym poZadavkim Kupujiciho (zadavatele). Pokud by
se v prabéhu pripravy a realizace doddvky ukdzalo, Ze ke splnéni poZadavka Kupujiciho dle této pFilohy je nezbytné doddni dalsich
zafizeni, soucdsti Ci pfisluSenstvi nebo provedeni dalSich sluZeb ¢i praci, zavazuje se Proddvajici dodat tato zafizeni a provést tyto
prdace ¢i sluzby jako soucdst plnéni doddvky dle smlouvy bez zvyseni Kupni ceny (zminéné doddvky, prace ¢&i sluzby nebudou mit

charakter vicedoddvek i vicepraci).

Podpis Proddvajiciho:

Ing. Pavel Brichdcek, jednatel







r loha &1- Techmcke podmlnky (cast 1)
- lnkubatory pro CEITEC MU

rypove oznaleni pnstrOJe

TON-PE s plisiuSenstvim

Zékladnipozadavky zadavatele

Zadavatel poZaduje dodam 1 kusu CO2 02 N? mkubatoru splnupuho nize uvedene techmcke paramotry

Pozadované technické a funkéni viastnosti ‘
{nabidiyue hozecd mus sp/novm vz,cchny n/ze uvedenzv pammcn Vi
el parametry musy n(rb/(ii\u vy/mvci al()sp g

LU hodnocen

Bttt ’/Wuwmﬁ Lrovii).

o - ’ Lo usrmyudaj,je/m uclmzerpovmen uvest, v Opainem pi
PoZzadovana hodnota

Nabldka'uchazeé’e
ciid fe zadavam/un u dm?(’l/() porametry /)modawm

budc zodavme/ vyclm 201 2§l mm/mu/m Stanovent hodioty -
i sloupec Bozadavand hodnote, uchozedi tvedou spinénd
pazodovmwhopmnmﬂ( U oVeFitelivm gpusobern n

konkrétnim ori.'\uwm naechnickédisty, vilkiesy opoa
kultivace lidskych tkanovych kultur ano ANO
systém musi odpovidat platnym CSN a EN
apiikovatelnym pro zafizeni daného ucelu, RoHS
ano

compliant (nepfitomnost nebezpelnych latek jako je
Ph, Hg, Cr, Cd, PBB, PBDE atd).

ANO viz Plilohd

objem inkubdtoru

160-200 litrd

ANO 162 1itri

ANO

PID mikroprocesorova regulace ano
pfirozend nebo nucend cirkulace vzduchu ano ANO nucend cirkuloce
Vinitfni dekontaminace za provozu — recirkulaéni HEPA
filtr nebo ozone-free UV lampa anoe ANO UV Jompd souddsti piislusens
nastavitelné police Min, 3 ANO 3
teplotni senzor ano ANO
Max. + 5°C od okolni

teplotni nastaveni - minimum teploty ANO #5°Cod okolni teploty
teplotni nastaveni - maximum Min, 50°C ANO +50°C
teplotni presnost Max. +/- 0.2 °C ANOG
vzduchovy plast - ptimy ohfev ve sténdch, dnu a dveich ano ANO
CO2 rozmezi Nejméné 0.2 - 20% ANO

Max. 0,15% AND

Prosnost nastaveni obsahu CO2

CO2 IR senzor s pfesnym vystupem bez vlivu vihkosti
v komofe pro vyrovnani CO2 po otevien{ dvefi

ano

ANO dual IR senzor

Nejméneé 1 - 80%

ANO dle dodatedné informace 1% of 18%, 27

02 rozmezi 80%
Beztdribovy senzor koncentrace 02 ano ANQ
o v vy . ano
HEPA filtr na vstupu ptivodu plynu pro zajisténi sterility ANO
, . . ano s . Y

Vysokoteplotni nebo chemicka {H202) dekontaminace ANO H202 dekontaminace souddsti plist.
Antimikrobiadln{ vnitini povrch (stfibro, méd nebo slitiny ]

ano e o
médi nebo stifbra) ‘ SANO sliting médi o nerezu
viitini prosklienéd dvefe ano ANO

Nejméné 90% RH pfi
Relativni vihkost +37°C ANO 95% +/- 5%
Pirozené nebo aktivni zvih¢ovédni vzduchu z vnitfniho 5
. ano w

odpafovade ANO.plirozené
zvlhéovaci miska s antibakteridinim povrchem (stfibro, ‘

ano R

ANQ sliting médi o nerezu

méd nebo slitiny médi nebo stfibra)

IR







optoakusticky alarm systém: teplotni, CO2, dovreni

o Tl ot ano
dveri, prehrivani ANO

Moznost umisténi dvou pfistrojd na sebe ano ANO

senzor hladiny ve zvlh¢ovaci nebo nddoba zvihcovace s

obsahem alespon 4 litrG ano ANO senzor hladiny
automaticka kalibrace a diagnostika ano ANO

moznost napojeni na externi alarm monitor ano ANO

moznost pripojeni k pocitaci ano ANO soucdsti pfisl. MTR-LO3-PW port
automatické logovani dat senzord s moznosti zobrazeni

a exportu pres USB nebo do poditace ano ANO

Proddvajici (uchazec) prohlasuje, Ze doddvka bude vyhovovat vsem vyse uvedenym pozadavkim Kupujiciho (zadavatele). Pokud
by se v pritbéhu pripravy a realizace doddvky ukdzalo, Ze ke splnéni pozadavki Kupujiciho dle této pFilohy je nezbytné doddni
dalsich zafizeni, soucdsti ¢i prisluSenstvi nebo provedeni dalsich sluZeb Ci praci, zavazuje se Proddvajici dodat tato zafizeni a
provést tyto prdce Ci sluzby jako soucdst plnéni doddvky dle smlouvy bez zvyseni Kupni ceny (zminéné doddvky, prdce &i sluzby

nebudou mit charakter vicedoddvek Ci vicepraci).

Podpis Proddvajiciho: o g e
oapis et Ing. Pavel Bfichdcek, jednatel







Pfiloha ¢. 1 - Technické podminky (cast 1)

Inkubatory pro CEITEC MU

Typové oznadeni pristroje

Hybridizacni pec CSL-NHYBRIDROC (Cleaver) s pffslusenstwm

Zakladni pozadavky zadavatele

Zadavatel pozaduje dodani 1 kusu hybridizaéni pece, spInupc n' ze uvedene technické parametry

Pozadované technické a funkcni vlastnosti
(nabidky uchazecu musi spinovat vsechny nize uvedené .
pararmetry. U hodnocenych parameted musi nabidka vyhovét

alespofi stanovene pozadovane drovni)

Rozsah teplot

~ Pozadovana hodnota

alespon teplota okoli az 85°C

Nabidka uchazece
(Pokud je zodavatelem v daného parametru
pozadovdn ciselny udaj, je ho uchazed povinen
uvest, v opacném pripade bude zadavatel
vychdzet z jim minimalnl stanovené hodnoty -
viz. sloupee Poladovona hodnota, uchazedi
uvedol spinéni poZadovaného parametru
| ovéditelnym zpisobem, napr. konkrétnim
odkazem na technicke listy, vﬁkre:& opod.)

ANO teplota okoli aZ +85°C

ANO soucdsti piisl.

rotiserie pro sklenéné hybridizacni vélce ano
kapacita rotiserie Alespon 8 valcl ANO 8 valci
pramér vdlce 4+-0.5cm ANO 40 mm

valce délka 15+-2cm

nejmeéné 4ks

ANO soucdsti prisl.

valce délka 20+-2cm

nejméné 4ks

ANO soucasti prisl,

vélce délka 30+-2cm

nejmeéné 4ks

ANO souddsti prisl,

rotiserie pro 50ml plastové zkumavky

ano

ANQ soulasti prisl.

kapacita rotiserie pro zkumavky 50ml

Nejméné 16 zkumavek

ANO 16 ks

Rozsah otdcek rotiserii

Alespon 10-100 otdcek/min

ANQ 5-100 RPM

kyvaci platforma ano ANO soucdsti
rozsah frekvence kyvani Alespori 10-100 kyv(i/min ANQ 5- 100 RPM
rozmér kyvaci platformy alespon 20x25cm ANO 20x 27 cm
odchylka teploty Max. +-0,2°C ANO
teplotni uniformita Max. +-0.2°C ANOQ
nastaveni teploty v krocich velikosti Max. 0.2°C ANO 0,1°C

Proddvajici (uchazec) prohlasuje, Ze doddvka bude vyhovovat viem vyse uvedenym poZadavkim Kupujiciho
(zadavatele). Pokud by se v prubéhu pFipravy a realizace doddvky ukdzalo, Ze ke spinéni poZadavk( Kupujiciho dle této
pfilohy je nezbytné doddni dalSich zaFizeni, soucdsti ¢i prislusenstvi nebo provedeni dal$ich sluZeb ¢i praci, zavazuje se
Proddvajici dodat tato zafizeni a provést tyto prdce Ci sluzby jako soucdst plnéni doddvky dle smlouvy bez zvyseni Kupni
ceny (zminéné doddvky, prdce Ci sluzby nebudou mit charakter vicedoddvek ¢i vicepraci).

Podpis Proddvajicihg:

avel Brichdcek, jednatel







P¥iloha €. 1 - Technické podminky (&&st 1)
Inkubatory pro CEITEC MU

Typové oznaceni ptistroje
MKR13 s prisluSenstvim

Zakladni poZadavky zadavatele . .
Zadavatel pozaduje dodani 7 kus( stolniho t tfepaného |nkubatoru, splnupuch nize uvedene technické parametry

Nabidka uchazece

: e : (Pokud je zadnvalelem u daneho parometru poio
Pozadované technické a funkcni viastnosti ‘ - - ¢lselny udaj, je ho uchozec povinen uveést, v opacné
iy uchazeca musi spliovat vsechny nize uvedené perametry. U hodnocenych PoZadovana hodnota |pude zadavorel vychazet z jim minimialni stanov

1 must pabidka vyhovet alespornt stanovené poZadované Uravni) viz. slaupec Pozadovand hodnota, uchozedi uvedou sy
poZadovaného parametru ovéritelnym rplisot
kookrétnim odkazem na technicke listy, vykr

trepacka s bloky pro rdzné zkumavky pro ohrev ¢i chlazeni vzork( ano ANO
michéni, ohrev, chlazeni
zakladni aplikace zent ANO
minimdlni dosazitelna teplota nejméné 15°C pod teplotu okoli ANO 16 °C pod teplotu okoli
minimdlni nastavitelnd teplota nejméné 1°C ANO 0,1 °C
maximalni dosazitelna teplota nejméné 100°C ANO 100°C
maximdIni odchylka teploty v rozmezi teplot 20°C az 45°C +0,5°C ANO
maximdlni rychlost ohfevu alespon 6°C za minutu ANO
2,5°C inut
5°C za minutu ANO

maximdlni rychlost chlazenf alespori v rozsahu 100°C aZ teplota okolf
rychlost michdni pro bloky s mikrozkumavkami 0,5ml, 1,5ml nebo 2ml
nastavitelnd v rozmezi alespon

300 az 1500 ot. za minut
S ANO 200 - 1500 RPM

orbit pohybu alespon 3mm ANO 3 mm

nastaveni Casu v rozmezi alespon 1min az 99 hodin ANO

moznost kontinualniho chodu ano ANO

moznost tvorby uzivatelskych program ano ANO

pocet uzivatelskych programa Alespori 5 ANO 9

pocet krok( v programu Alespori 10 ANO 30

moznost stfidani michani a pauzy ano ANO

moznost uzaméeni parametrQ ano ANO

maximalni rozméry ($ x h) nejvice 30x35 cm ANO 220 x 330 mm

vymeénné bloky pro bézné dostupné zkumavky ano ANO

blok pro 1,5ml mikrozkumavky s kapacitou alespon 24 mikrozkumavek ANQ soucasti prisiusenstvi

viko pro zakryti 1,5ml mikrozkumavek v bloku ano ANO soucdsti piisiusenstvi

prislusenstvi (pro viech 7 kust inkubdtord dohromady):

blok pro 2ml mikrozkumavky s kapacitou alespon 24 mikrozkumavek 1 ks ANO soucdsti piislusenstvi

blok pro 96 jamkovou desti¢ku/ 0,2ml zkumavky 2 ks ANO soucdsti prislusenstvi

blok pro 384 jamkovou PCR desticku 1 ks ANO soucdsti prislusenstvi

blok pro 0.5ml mikrozkumavky s kapacitou alespori 30 zkumavek 2 ks ANO soucdsti prislusenstvi

blok pro deepwell desticky 1 ks ANO soucasti prislusenstvi
e . ; 1ks G ;

blok pro centrifugacni zkumavky 15mL s kapacitou alespon 8 zkumavek ANO soucdsti piislusenstvi
o . . 1ks L |

blok pro centrifugacni zkumavky 50mL s kapacitou alespon 4 zkumavky ANO soucdsti prislusenstvi
S . 1ks Vi g :

viko pro zabranéni kondenzace kompatibilni s mikrozkumavkovymi bloky ANO soucasti prislusenstvi

viko pro zabrdnéni kondenzace kompatibilni s destickovymi bloky 1ks ANO soucasti pfislusenstvi

Proddvajici (uchazec) prohlasuje, Ze doddvka bude vyhovovat vSem vyse uvedenym pozadavkiim Kupujiciho (zadavatele). Pokud by se v pribéhu
piipravy a realizace doddvky ukdzalo, Ze ke splnéni poZadavki Kupujiciho dle této prilohy je nezbytné doddni dalSich zafizeni, souldsti ¢i pFislusenstvi
nebo provedeni dalsich sluZeb ¢i praci, zavazuje se Proddvajici dodat tato zafizeni a provést tyto prdce ¢i sluiby jako soucldst plnéni doddvky dle
smlouvy bez zvySeni Kupni ceny (zminéné doddvky, prdce ¢i sluzby nebudou mit charakter vicedoddvelyCi vicepraci).

Podpis Proddvajici Ing. Payel Brichdcek, jednatel
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Optimising cell culture productivity
MCO-170AIC

oot —

Panasonic MCO-170AIC CO; incubators
offer outstanding quality in performance y
for successful cell growth.

D | SC'(I’Ve ry powered by
precision



We understand that creating successful cell cultures requires a CO, incubator that offers the

highest levels of precision, security and ease of use.
Our latest MCO-170AIC CO, incubators with Panasonic’s innovative technologies offer

outstanding quality in performance, maximise cell culture productivity and provide optimum

results and reproducibility.

Providing a precisely %ﬁ’“@"“W‘g’?”é"ﬁu“@

environment for sensitive cell

cultures

Delivering long-term performance, optimal cell
viability and successful experiments, each Panasonic
incubator provides precise control of CO, concentration
and temperature, while remaining easy to operate
and maintain. The MCO-170AIC CO5 incubators
support a reliable, stable cell culture environment
across all shelf positions, meaning each and every
cell is safely maintained under ideal conditions.

DHA Direct heat and air jacket system
& Provides high precision temperature control for
advanced uniformity and rapid recovery after door

opening.
[ - Improved insulation performance and lower

runnlng costs
@ Delivers improved culture conditions and
a reduction in electricity costs."

PID Control of CO, and temperature
@ Precise control guarantees exceptional
performance and optimum results.

Dual IR CO, sensor

@ Minimises the effect of temperature and humidity
changes during and after door openings for
outstanding CO, control and fast recovery.

1) Compared to previous Panasonic 170 litre CO; incubators measured under
equivalent operating conditions. (AT 20°C-23°C)

2} Compared to previous Panasonic 170 titre CO, incubators,

(")mea‘w protection for your cell
culture

We know how valuable your cultures can be.

Our advanced contamination control systems are
designed to prevent the loss of your irreplaceable cell
cultures with continuous background contamination
control, all supported by a new security system.

InCu saFe® copper-enriched stainless steel interior

@ Protects cell cultures by eliminating surface
contamination sources and mitigating the effect of
airborne contaminants,

Optional Safe Cell UV® with NEW increased

UV lamp life

@ Sterilises airborne and water pan contamination
with 2.5 times longer lamp life.2

. | Optional electric door lock
@ Provide enhanced security for your cultures and
their conditions with an optional automatic electric
door lock with password.




Increasing work efficiency m Full colour LCD touch screen
® The user friendly full colour LCD touch screen

We have designed our incubators with ease of use provides clear information of incubator status
and efficiency in mind. By delivering a user friendly with easy access to controller functions for fast,
cell culture incubator with rapid systems and convenient set-up.
processes, Panasonic can help make your work as m USB port
simple as possible. @ Optimise cell culture protocols and adhere to
standard operating procedures by conveniently
m Rioss Space for e cu‘ltlljrgs transferring data to a USB memory stick and on to

® In a laboratory environment it is important to make a PC. Logged parameters include chamber

the most of all the space available. With new temperature, CO, level, door open status and

integrated shelf supports, the Panasonic
MCO-170AIC CO, incubators provide space for up
to 25% more culture vessels®.

m Integrated shelf supports

® Save valuable time and reduce the risk of
contamination with an easy to clean incubator
interior featuring fully rounded corners and
integrated shelf supports.

alarms.

Rapid sterilisation cycle

® Panasonic’s Hy0, vapour sterilisation cycle i
reduces downtime to less than 3 hours for g
complete, validatable decontamination for i
increased productivity.
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3) The MCO-170AIC CO,
incubators can accommodate
25% more 100mm dishes per
shelf compared to previous
Panasonic 170 litre
CO,incubators.




Specifications and options

e MCO0-170AIC CO, incubators

Characteristics )
PUF = Rigid polyurethane ‘
foamed insulation ; _—
V= Visualalarm | B { comnm - A
B = Buzzeralarm % g} : § |
R = Remote alarm [ ) !
MCO-170AIC-PE | MCO-170AICUV-PE| MCO-170AICUVH-PE
(standard) (standard + UV) | (standard + UV + H,0,)
_[_Jimgnsiqns
External dimensions (W x D x H) mm 620 x 710 x 900
Internal dimensions (W x D x H) mm 490 x 523 x 665
Volume litres 165
Shelves - . qty 4
Net weight (approx) kg 80
Technical Dgta o,
Powqr supply \ 230
Fre»quncry Hz 50
Noisg levgl" y dB TN REVARA
Insulation material PUF
= Performance
" Temperature sensor Thermistor
- - e €0, sensor : Dual IR
Temperature control range °C +5 above ambient to 50°C (in a 5°C to 35°C ambient)
Temperature fluctuation °C +0.1
J e .) _Temperature uniformity || °c +0.25%
i - €O, control range and fluctuation % 0-~20,+0.157
. ; Humidity level 3 %RH 95, +5
- The MCO-170AIC is designed Aarms :
for stacking, allowing one Power failure R
R i Out of temperature setting V-B-R
unit to be positioned on top High temperature V-BR
of another, doubling interior OQutefb0; setiing ; AL
. ol Door open V-B
volume without additional opons
floor space. nge Cell UY‘?system 1 ) MCO-170UVS-PE ‘ standard { standard
. ; H,0, Decontamination board MCO-170HB-PE MCO-170HB-PE standard
- An optional roller base is Electric door lock with password MCO-170EL-PW | MCO-170EL-PW standard
: H,0, vapour generator MCO-HP-PW
ailable for stacked 1202 Vap( ! y
?V ) : g 3202. reagent f MCO-H202-PE
installations for easier mobility. Double stacking bracket * MCO-170PS-PW
Stacking plat»e}"‘ ] ; MCO-170SB-PW
co, gas pressure regqlator : MCO-100L-PW
See table below for details. Automatic CO, cylinder changeover MCO-21GC-PW
system i ]
: Semi-automatic one point gas MCO-SG-PW
Double stacking table calibration kit
: T T m m InCu saFe® shelf ¥ MCO-170ST-PW
RacilCHuotbicieECiy  Upper uni InCu saFe® half tray system MCO-255T-PW
MCO-170AIC  Roller base : MCO-170RB-PW
MCO-170AIC MCO-170PS-PW Optional gqrﬁmqnicaﬁioq systems 3 '
€ [ MCO-19AIC(M) MC0-170SB-PW Ethernetinterface (LAN) , MTR-L03-PW
it Digital interface (R5232C/RS485) MTR-480-PW
@ | MCO-18AC LA - o :
2 Analogue interface (4-20mA) MCO-420MA-PW
9 | MCO-20AIC MCO-170SB-PW |
* If stacking two incubators, make sure the double-stacking Notes: 1) Nominal value
dedicated securing hardware and spacer are used. 2) Ambient temp 23°C, setting 37°C, CO, 5%, no load
(see options and double stacking table] 3) MCO-170AIC can only be fitted with one communications interface

Panasonic

for more information:

www.biomedical.panasonic.eu

Appearance and specification are subject to change without notice.
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Providing an ideally controlled environment
for various cell cultures
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New and Exciting Possibilities
for Biomedical Research

MCO-19M

Panasonic, well known throughout the world for its high-quality

biomedical equipment, now introduces a wide variety of cell culture
incubators utilizing advanced technology for unprecedented
temperature and CO2z (and Oz for some models) control in
processing various cell cultures.

In order to prevent contamination, the ultimate enemy of
laboratories, Panasonic incubators employ an exclusive inCu saFe
(copper enriched stainless steel) interior chamber, SafeCell UV
{Ultraviolet) lamp system and industry-first H202 (Hydrogen

Peroxide) decontamination system.



Preventive Contamination Control & Decontamination System

Contamination is the worst enemy of cell culture. Panasonic's
solution to the problem is Preventive Contamination Control
powered by Exclusive inCu saFe copper-alloyed stainless steel
interior and patented SafeCell UV sterilization system that
significantly reduce the risk of contamination while cell culture
protocols are in process.

iy inCu saFe

@aFé inCu saFe copper-enriched stainless steel is Panasonic

& proprietary solution against contamination that combines the
bacteria-killing property of copper with the corrosion resistance of
stainless steel.

Copper-enriched Stainless Steel Kills Mycoplasma
Panasonic is proud to announce that InCu saFe, the copperenriched
stainless steel used in the interior of its CO2 and 02/CO2 incubators,
kills mycoplasma. Mycoplasma is one of the most common causes of
contamination found in cell culture and the source can often be traced
back to contaminated laboratory apparatus. The inCu saFe walls and
shelves inside Panasonic COz and 02/CO2 incubators eliminate
mycoplasma and significantly reduce the risk of contamination without
emptying the incubator.

Stainless
(Type304)

Copper
(C11000)

Copper-enriched
Stainless

Anti-
Contamination

A\

Drop Method with E.Coli

1 Da
¥ (ATCC8739)

Bacteria killing rate after 24 hrs* (Drop Method)

Spacies ; Stainless (Type304) | Copper Alloy Stainless
Escherichia coli (ATCC8739) 0% 99.928%
Escherichia coli (IF03301) 0% 99.847%
Staphylococcus aureus (ATCC6538P) 0% 99.998%
Bacillus subtilis (ATCC6633) 0% 99.997 %

(N=3) *Bacteria killing rate=(1-Test Sample Colony No./Control Colony No.) x 100

SafeCell UV

SafeCell UV system with

¢ programmable ultraviolet lamp,
isolated from cell cultures, sterilizes
chamber air and water in the humidifying
pan to maintain contamination-free
conditions within the chamber.

Completely Safe for Cell Culture
e Ozone-free UV lamp

e UV shielded from culture area by the
tray cover of humidifying pan.

e UV shielding by laboratory dishes and flaskets

(Laboratory dishes and flaskets are made of polystyrol with thickness
of 50 mm, shielding UV 100%. (Photos below show the lid of the
laboratory dish shielding UV without preventing proliferation of culture.)

Airflow and water pan
decontamination using a UV system

UV shielding effect by dish

UV effect on humidifying I
(yellow staphylococci culture)

water (actual machine test)

@ Without UV

S / @ With UV through
A the laboratory
o= dish lid

UV radiation time (0, 5 minutes) —
24 hours of culture with UV radiation

UV effect on circulating air in chamber Colony number

30 minutes after door opening 1
(without UV)

2 minutes after UV radiation 0
5 minutes after UV radiation i - i ; 4 0

*Bacteria not detected after 2 minutes of UV radiation.

Rapid, Effective and Safe H202 decontamina-
.| tion Cycle with minimum downtime

“ Industry-first, Panasonic unique high-speed decontamination
system utilizing vaporized H202 offers time-saving and documented
chamber decontamination with complete safety.

¢ Whole decontamination process takes less than three hours saving
valuable time. For example, if the decontamination cycle is started at 9
am, the unit will be ready for use in the afternoon.

e All interior components are decontaminated in situ. No need for
time-consuming removal and autoclaving.

e After decontamination H202 vapor is decomposed to harmless water
and oxygen by UV light.

e Outer door is automatically locked during the decontamination cycle
by the electric interlock system to ensure operator safety.

e Unlike a high heat decontamination incubator, Panasonic’s unique
H202 decontamination cycle does not emit high heat. Therefore, when
two MCO-19AIC are stacked, one incubator can be decontaminated
without affecting the temperature in the other.

H202 Decontamination Process*

Preparation Preparation @ Remove all interior components

@ Clean the chamber

@ Reposition the interior components to
the specified positions for in situ
decontamination

AM9:00
H202 set up @ Pour a bottle of Panasonic H202 reagent
into the H202 vapor generator
@ Position the H202 vapor generator in the
chamber
Decontamination

The H202 decontamination cycle is monitored for safety and
cycle status.

A physical interlock and neutralization sequence assures total
decontamination and operator safety.

1. Start Cycle; a When the H20z2 button is pressed a
e B confirming message prompts the

| user to proceed with the decontami-

nation cycle or cancel. The outer door

is automatically locked.

Once the door locks automatically,
the cycle starts. The flashing H202
display confirms the process and
counts down remaining H202
vaporization time.

2. H202 Vapor Cycle:

130

mins

The H20z2 vapor generator automati-
cally completes after a 7 minute
cycle. UV lamp comes ON. The
flashing UV Resolve display counts
down remaining time in the UV cycle
as H20z2 is reduced to water and
trace oxygen.

Resolution;
LT Poco) s o

When the cycle is complete the door
lock releases automatically. The H202
vapor generator and cable can be
disconnected and removed and all
interior components restored to their
normal position.

Finish

@ Wipe out the chamber
@ Reposition the interior components to their normal positions

AM11:25

Start/Resume culture

Decontamination started at 9 am enables cultures to be started or
resumed by the afternoon.

AM11:40

* The decontamination time shown above is a guide. Actual process time may differ depending on
chamber cleaning time and set-up time.

© Decontamination requires Panasonic exclusive Hz0z reagent

° During decontamination, the door is locked by the electric interlock to prevent inadvertent opening.

° Above decontamination process is done by using standard interior items. Additional shelves and
dishes may impair the effect of decontamination.




Environmental Improvement with High Precision

Faster CO2 Level Recovery (MCO-19AIC/19M)

Fast recovery of the CO2 level is due to the effective combination of
an infrared CO2 sensor and PID (Proportional, Integrated and
Differential) control. This incubator offers a long-awaited performance
level with a more stable CO2 environment to reliably function for
heavy usage situations that require frequent door openings.
Panasonic's Infrared CO2 sensor is not affected by changes in
temperature or humidity. It utilizes a ceramic heater instead of flashing
bulbs or chopper motors.The long reliable life of our sensor is
achieved by not using any mechanical or moving parts.

Maintaining uniform COz levels is assured even with frequent
incubator door openings.

COz2 level recovery
characteristics
(door open for 30
seconds)

w b o o

COz level (%)

N

PID control i
(MCO-19AIC) !
memmeses COmpany A’s model T
(with TC sensor) 0

CO2 level fluctuationsin - [ & I
chamber when door
openings of 30-second
duration are made at
10-minute intervals

w
'
'

N
|

e PID control
(MCO-19AIC)

e COmpany A’s model
(with TC sensor)

COz2 level (%)

o
o
=
o
N
o
w
o
EN
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Improved Temperature Stability with D.H.A. System
(Except MCO-175/80IC)

The patented Direct Heat and Air Jacket™
conditioning system precisely regulates
temperature through three independent heating
zones under microprocessor PID control.
Uniform temperatures are further enhanced by
gentle fan circulation.

I The main heater provides precise temperature control.
The bottom heater warms the distilled water and controls
chamber humidity.

1 The outer door heater prevents condensation on the
inner door and facilitates quick temperature recovery
after door openings.

Direct Heat and Air Jacket
Heating System
U.S. Patent 5519188

Easy Maintenance

Auto Calibration (MCO-18AC/20AIC)

The microprocessor will automatically “Zero” the incubator using
room air as a reference. This feature will maintain an accurate CO2
control without worrying about COz2 drift. (Dual IR sensor system
used in MCO-19AIC/19M requires no zero calibration.)

Automatic Setup

By turning on the power and simply entering the temperature and
COz2 setpoints into the unit you can walk away while the microproces-
sor takes over. The unit will attain setpoint and adjust itself to your

required parameters.

Rounded Corners

The interior chamber is constructed of Copper Alloy stainless steel
with rounded corners. All plenums, shelves, brackets and standard
humidity pan are removable without the use of tools. These design
features provide an interior that is easily cleaned to reduce chances

of contamination.

For Superior Usability

Field-reversible Door

The reversible door allows right or left opening depending on the
installation space and how other peripheral equipment are positioned.
Each corner of the door has a special grip for easier opening.

. g A
- RN
oy

g
MCO-19AIC :
Shelves Provide Easier Access to Culture Containers
(MCO-18AC/19AIC/20AIC/19M) R
Much more convenience has been obtained by
slanting downward the bending direction of the
front of the shelves. As a result, putting in and
taking out culture containers like dishes and
micro plates have become extremely easy.

Water Level Sensor
The humidity pan has an optical water level
sensor to warn of a low water level.

Automatic CO2 Cylinder Switchover System (option)

This system automatically switches from the primary to secondary
gas cylinder when a CO2 gas level drop in the chamber is detected.
The in-use gas cylinder is confirmed on the control panel.

Inner Door and Gasket
The inner design is critical to
successful contamination
control technique. The inner
gasket body forms an effective
thermal transition between the
ambient air and warm,
humidified incubator
atmosphere, minimizing
condensation and eliminating
moisture traps which can
harbor contaminants.

Stackable Design Takes Up Less Space

By simply using the fixing metal supplied as a standard accessory,
two*' or three*? units can be stacked according to available space
and usage. This configuration is also cost-effective.

*1 MCO-5AC/18AC/19AIC/20AIC/175/5M/19M
*¥2 MCO-5AC/5M

e
MCO-19M

{
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: |
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! |
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MCO-19AIC MCO-5AC



COz Incubator with Water Jacketed System for
Stable Temperature Environment

Water Jacketed System

The large size MCO-175 model incorporates a water jacketed system
which takes advantage of the heat retention characteristics of water.
Because there is no sudden temperature change or loss of tempera-
ture during power failure, a stable temperature environment is ensured.

PID control plus chamber direct sensing system main-
tains a high-precision temperature environment.

Through the combination of a PID (Proportional, Integrated and
Differential) control systemn for ultra-precise temperature control and a
cabinet-air sensing system which accurately monitors inside tempera-
ture, this model exhibits exceptional precision within +0.1 degree of
the preset temperature. For the temperature sensor, a durable,
ultra-precise PT sensor (Pt 100W) is used.

Control Panels

Automatic stop mechanism for fan motor and CO2 valve
With this mechanism, the fan motor and COz2 valve are automatically
stopped when the door is opened. This prevents air flow from the
chamber and prevents air contamination due to the mixing of air.

Automatic control door heater

The inside door incorporates a door heater that is interlocked with the
temperature adjuster for automatic control. This prevents temperature
differences between the chamber and the inner door, thereby
preventing dew condensation on the inner door.

Thorough pursuit of high-precision cultivation
COz2 level recovery

COzlevel (V%)
Humidity CO2level recovery characteristics ~ CParacteristics
(RH%) [when dehumidifier is incorporated.  (initial value of chamber: 37°C,
"""""""""""" 99% RH, 5% COz2 level)

et (Ambient condition: 20°C, 70% RH)

o L — CO2 level recovery A compact electronic
Characteristics dehumidifier plus a thermal
without dehumidifier P
s 21578l Sharis conductivity CO2 sensor
------ shows 2 level in chamber A { el
—— prod a high-precision €02
environment

- N w & o

20 25 30

@ Digital alphanumeric LCD display

i Message display
1 Pop-up menu
1 ® Overheat indicator
® Display contrast adjustment
@ H202 decontamination sequence start key
| ® Menu call button
i ® Posttive feedback tactile input buttons
(@ Positive feedback tactile entry and function keys

MCO-19AIC MCO-19M

l* e CO2 gas supply

@ e
305 a

(AB)
| “L ,
MCO-20AIC/18AC/5AC o ® qj}@

- CO2 gas supply line

| indicators (A/B)

2 @ | @

@ @ O
] |

a, U R T I ]| @
@ RO o DrLUNAT MU o :
- P R du
MCO-80iC ~High humidity mode indicator 12 ! ' Upper limit
idi ; -~ alarm
(@ Digital temperature indicator Oz inject lamp )reset key

@ Heater lamp

® UV indicator

@ Door lamp

® Water level alarm lamp

® Upper limit regulator

@ Over heat lamp

COz2 inject lamp

@ Digital COz density indicator

@ Digital Oz density indicator

@ Set key

® Calibration key

Alarm buzzer stop key

@ Gas supply line switching key*
Enter key

@ Numeric shift key

Digital shift key

*When a changeover accessory is installed

— COz2 gas supply

- AHPAN line indicator
OVER HEAT  TEMPERATURE C 0 L} 0 % : ( A/B)
N2/O2 gas supply
line indicator

© e

! 0 O1/ba i

,’ f f g (A/B)
)

Water level
alarm indicator

Over heat lamp

MCO-5M

Alarm lamp
Door ajar indicator

Digital temperature indicator
i Termperature
control indicator

Digital COz indicator
CO2 supply indicator

Alarm test switch . Alarm buzzer switch

Alarm switch

= — Power switch
Temperature read out button J

Temperature
setting knob

CO2 read out button e .
Zero-point adjustor

CO:z2 setting knob

MCO0-175



Proféssiohal €Oz Incubators

MCO-19AIC

Most complete salution

MCO-20AIC

Large capacity, full-function

e Continuous contamination control with inCu saFe interior
and SafeCell UV (option) technologies.

 Direct Heat Air Jacket (DHA) heating system provides
accurate temperature control.

o Precise COz2 control and immediate recovery with new
dual infrared sensor.

o Continuous contamination control with inCu saFe
interior and SafeCell UV technologies

o Direct Heat Air Jacket (DHA) heating system
provides accurate temperature control.

e Precise CO2 control and immediate recovery with
infrared sensor.
¢ Panasonic unique H202 Decontamination System

e Double stackable
e LCD Graphical Controller/Display, Door Mounted

e Field-reversible door
e Double stackable

e Field-reversible door

(option)  (option)

cozlevel: ) — 20%

Temperature: Ambient temperature +5°c - 50°C

Interior volume: 170L. (6.0 cu.ft.)

cozlevel: 0 — 20%

Temperature: Ambient temperature +5°C — 50°C

Interior volume: 215L (7,6 cu_ft.)

Dimensions [Unit : mm (inch)] Dimensions [Unit : mm (inch)]

H
770 (30.3) 620 (24.4) 630(24.8)  80B3.1)
620 (24.4) 628(247) 80031 490 (19.3) 523 (20.6)
523 (20. 9)
] (20.6) S 43 (1.3,
34 (13poH= 34 (13 ~H4-
VTl E— - e -
3 i g 8] (i _—
i E LA s
i a3l | (| £ L g L elg
. I : 3%
iil[ Power cord outlet 1! o8 o = of 8
11| (Rear surface cord |[it Q|© B B g€
i1l length: over 3.2m) ifi1
i i i e
b t b LT ;
i Wil
; 580 228) | 20 469 (18.5) a4
730 28.7) 20 awoues) [[ a0 L ssowes ] 75 [ aeoues |[ a4

(0.8)




MCO-18AC

Accurate & Reliable

e Continuous contamination control with inCu saFe interior
and SafeCell UV (option) technologies

¢ Direct Heat Air Jacket (DHA) heating system provides
accurate temperature control.

e Double stackable
e Field-reversible door

i T

MCO-5AC
Personal type

e Continuous contamination control with inCu saFe interior
and SafeCell UV (option) technologies.

e Direct Heat Air Jacket (DHA) heating system provides
accurate temperature control.

¢ Accurate CO2 control & recovery characteristics
e Compact, triple stackable

e Field-reversible door

(option)

cozlevel: ) — 20%

cozlevel: () — 20%

Temperature: Ambient temperature +5°c iy 50°c

Temperature: Ambient temperature +5°C — 50°C

Interior volume: 1701 (6,0 cu.ft.)

Interior volume: 49 L (1_7 cu.ft.)

Dimensions [Unit : mm (inch)]

620 (24.4)

630 (24.8)  80(3,1)
523 (20.6
49

490 (19.3)
115 (4.5)

I‘ = 34(1.3) ,(1.9}
m
é ‘l 2 =179 G
K. 4 i L = = B
g a| 301 E B
, 8|s = 5
— b

2580 (22.8) T gg) 469 (18.5) a4
. .7

Dimensions [Unit : mm (inch)]

480 (18.9) 548 (21.6)
378 (14.9)
310 (12.2)

LI}

09




Protessional COzIncubators

MCO-80IC

Reach-in design

¢ Continuous contamination control with inCu saFe interior and SafeCell
UV (option) technologies.

e Large capacity cabinet allows flexibility in usage.

e Full view, double paned glass door allows easy observation of cultured
samples.

e Forced air surrounding chamber allows uniform temperature distribution
with no temperature gradients.

e Precise COz control and immediate recovery with infrared sensor.
¢ Unique door heater system prevents condensation.

¢ Cabinet can accommodate a roller bottle apparatus.

(option)

MCO-175
Water jacket type

© Water jacket heating system

e Accurate temperature and CO2 control & recovery
characteristics

e Double stackable

cozlevel: ) — 20%

cozlevel: ) — 20%

Temperature: Ambient temperature +5°C — 50°C

Temperature: Ambient temperature +5°C — 50°c

Interior volume: 857 L (30,1 cu.ft.)

Interior volume: 170'_ (6,0 cu.ft.)

Dimensions [Unit : mm (inch)] 853 (33.6)
986 (38.8) 389.5 (15.3)
. 806@L7) 693(27.3)
100 88
@
wn
]
~
[o]
@
E 7

2040 (80.3)
1524 (60.0)

64 (2.5)

Dimensions [Unit : mm (inch)]

770 (30.3)
615 (24.2) 130 | 201(0.8) 620 (24.4)
490 (19.3) (5.7) 505 (19.9)
Loy
5 B K il
o
h:f‘l-?%::::.‘?»?! Il —‘W‘m]bm:
i il e
" i — i
I} Power cord outlet }; @ =)
1! (Rear surface cord }! 3 N —_—
11 length: over 3.2m) 1 = [ ||
n i 2 =1
n e @ —_—
i H C
B ——,
! 20 } 3
i 710 (279) ©08 o0l |, 480089 [
20 (0.8) 40(16) (3.9)



Wil
i

Prdféssional 02/C02 Incubators

MCO-19M
Most sophisticated solution
e Continuous contamination control with inCu saFe interior and SafeCell

UV (option) technologies.

e Direct Heat Air Jacket (DHA) heating system provides accurate
temperature control.

e Precise CO2 control and immediate recovery with new dual infrared
Sensor.

¢ LCD Graphical Controller/Display, Door Mounted

¢ Easy-to-access double inner door system

e Double stackable

e Field-reversible door

(option)  (option:

MCO-5Mm

Personal type

e Continuous contamination control with inCu saFe interior and SafeCell
UV (option) technologies

e Direct Heat Air Jacket (DHA) heating system provides accurate
temperature control.

e Preventive contamination control
e Compact design
¢ Triple stackable

e Field-reversible door

Triple-stack configuration

.
| el
(option) ‘

cozlevel: 0 — 20% Ozlevel: T — 18%, 22-80%

cozlevel: 0 — 20% Ozlevel: 1 — 18%, 22-80%

Temperature: Ambient temperature +5°C — 50°C

Interior volume: 162 L (57 cu.ft.,

Dimensions [Unit : mm (inch)]

620 (24.4)
490 (19.3)
115 (4.5) ,

125
4.9)

630 (24.8) 80B.1)

880 (34.6)

0 i
20
580 (22.8) &8 469 (18.5) (f_';,

Temperature: Ambient temperature +5°C — 50°C

Interior volume: 49 |_ (17 cu.ft.)

Dimensions [Unit : mm (inch)]

480 (18.9) 548 (21.6)
350 (13.8) 378 (14.9)
310 (12.2)
ﬁ 0 0

375 (14.8)

575 (22.6)




CO:2 Incubators

Temperature Pull-up Temperature Recovery Humidity Recovery CO: Level Recovery Temperature decrease
Characteristics Characteristics Characteristics Characteristics characteristics when power
failure occurs
MCO-20AIC
40 3 100 6 40 o
s g,, ........ e - ke 5 5 = E:g Amblent temp 20°C
36 < 3 <y o
Sau 535 iw / Bl ] 20 ™~
3 Baf— 4 B
5 N S % 4 = g I~
E 534 £80 o e Door opening 60 sec 7| | €
k3 o3 - Door opaning 30 sec. | | 2 +++* Dooropenng 0 sec | | © / Door opening 30 sec. | | &%
/ = Door opening 60 sec = Door opening 60 secj (same as 60 sec.)
20 2 | 0 L ] L 0 | n
1 5 [ 20 30 0 0 10 20 0 0 10 20 30 i 0 1 7 3 4
Time (hr.) Time (min.) Time (min ) Time (min.) Time (hr.)
MCO-13AIC
0 38 100, 6 40,
O §37 """" Ly z _ 5 ! 5’5“’\ Ambient 1me 20C
e |/ 236|—— = ot el
] e IS g 7l - 5
©30 ©35)i- 7 i / 23 i w30
I K3
é o / g3 80 82 é [~
i €33 / ++++ Door opening 30 sec. | [ 3 ++++ Door opening 30 sec o 1 ; =+ Dooropening 30 sec. | | 629
/ = Door opening 60 sec. e DT OPENINg 60 SEC = Door opening 60 sec
270 1 10 1 1 n L d.
e 1 4 5 | % 10 20 30 0| 0 10 20 0 10 20 30 | % 1
Time (hr.) Time (min.) Time (min.) Time (min.) Time (hr.)
MCO-18AC
40 38 100 6 0
o, G e e % D 5]
E“ ;35 * <0 ? k3 A i s ;a:
€30 £ // e‘;ss A %’, i £3
= Sa 4 280 / 82 8 \-\
525 E o / «««+ Door opening 30 sec :g f «+= = Door opening 30 sec o 1 « + ++ Door opening 30 sec 525
3 e DoOF 0paning 60 sec 75 1 e Door opening 60 sec [l - Door Dpenllng Eolsec
20 L 1 10 1 1 0 1
e T A M S e 10 20 30 w| o 10 20 0| 0 10 20 30 0| ™ 1 2 4
Time (hr) Time (min.) Time (min ) Time (min.) Time (hr.)
MCO-5AC
i 38 100 6 a0 ;
—_ &3l = 5 — Ambient temp. 20°C
O3 o = e 2 sohssasenn s O35
® ©36 R90|— g4 ®
5 3 u B = H
©30 ©35 2 K 33 ©30
g g g I o E g
£ / 2u 80 82 g
#_’25 B33 <«++ Door opening 30 sec. | | 3 ++++ Dooropening 30ssc. | O ++« Door opening 30 sec. '925
== Door opening 60 sec. == Door opening 60 sec. = DoOF openilng 60 sec.
1 1 1 1 1
Ay 1 2 3 s | Y 10 20 30 w| 10 20 w| % 10 2 30 0| %o 2 3 4
Time (hr.) Time (min.) Time (min.) Time (min.) Time (hr.)
MCO-175
45 3 100 45 T
350 R IR Y ot e e g
G o E90 =6 gu P Iw—!
235 236 Ra £ 4 Fi s§§ [ haractenstics from 37°C
2 2 ¥ ° l 2 Air at center
Ean B3 25 / 83 7 £30
e © . —_ ndiion | | w
£x | ENTT  Wiammmememnan | [Ego 47 [T smbamaceonm | |82 Ex B
i} hours and 30 minutes 20°C— 36 5'C 233 + =+ Door opening tma 30 saconds 4| [ 2 8 + -« - Presetting 37°C 5% CO2 1 +=2= Dooropenng 30seg |, | ©
2 4 i } 3 (Air temperature a1 center) Lot ] No load s Door opening 60 sec 20
0 : :
012345 10 15 0 0 10 20 30 20 ] 10 20 30 40 0 10 20 30 0 5 10 15 20
Time (hr) Time (min.) Time (min.) Time (min)) Time (hr)
Optional Accessories
2 different models Stacking Kits -
* P
can be stacked Upper unit MCo-175 | MCO-18AC/ | Lo oonic | MCO-5AC/
according to usage. | Lower unit % 19AIC/19M 3 5M = 3,
*Stacking kit (optional — A inCu saFe
metal tool and spacer) MCO-175 MCO0-175SB-PW| MCO-18SB-PW [MCO-175SB-PW ?/?(I;Ig ;(a):geg PV‘\}W shelf and brackets
are required. MCO-18AC/19AIC/19M — i (Standard)*' - — ity MCO-46ST
For more details, see
tables on the right. MCO-20AIC = MCO-21SB-PW | (Standard)*? =
MCO-5AC/5M — — — (Standard)

s |

!
)
i

Stacking example
Top (MCO-19-AIC)
Bottom (MCO-20AIC)

*1:0.5 kit is included and fixed under rear cover of MCO-18AC/19AIC/19M.

¥2:0.5 kit is included and fixed under rear cover of MCO-20AIC.

Panasonic DAQ Systems

Monitoring Features

Integrated remote monitoring system for Panasonic biomedical products (optional)
Data Acquisition Software MTR-5000-PW
This software is fully compatible with MCO-5AC, 18AC, 19AIC, 20AIC, 80IC, 5M
and 19M. It allows data transfer between these models and a PC.

Interface board MTR-L03-PW or MITR-480-PW
Exclusive option for Panasonic biomedical products RS232C and RS485,

for easy installation

i)

e

CO:2 gas pressure

regulator
MCO-100L-PW

Equipping an Stand
MCO-100L per unit  NKD-300T

is recommended.

" Half tray

MCO-25ST-PW

Stackable stand
for 2 units
MKD-150T



Reach-in COz Incubator

Temperature Pull-up Temperature Recovery Humidity Recovery CO:2 Level Recovery Temperature decrease
Characteristics Characteristics Characteristics Characteristics characteristics when power
failure occurs
MCO-80IC
35 38 90 6 38
53 GI— 80 8 - G31
S 74 = cin W o %h
£ W X Wi = :
g gas 200 3336 [£as
én.a 7 E“‘ | | = i & 2 ¢ 834 N
£ he> A " Il sec. * *** Door opening © **** Door openin; sec O
Fuff Fof—— e ] [l e 1 et ] |8
1 L 20 1 1 1 1
200 15 30 45 60 75 90 105 120 3le 15 30 45 60 0 15 30 45 60 Dﬂ " 23 4 656 7 89710 320 10 20 30 40 50 60
Time (min.) Time (min.) Time (min.) Time (min.) Time (hr.)
02/CO2 Incubators
Temperature Pull-up Temperature Recovery Humidity Recovery CO: Level Recovery Temperature decrease
Characteristics Characteristics Characteristics Characteristics characteristics when power
failure occurs
MCO-19M
40 38 S—T T 6 10
o o1 ol e e by 3}
O3 ALl e ey [ L F 5 =3
13 e. [\ ey % o 2
£ [ ’336 A E—so ; A 2k F a0 \
5 y 83 g 5[ / g
§ % §34 ++++ Door opening 30 sec | | 2 7 g ++++ Door opening 30 sec 7| |9 25
/ = Door opening 60 sec —1 65 " == Door opening 60 sec.
0 33 L L 60 2 L 0
0 1 2 3 4 5 0 10 20 30 40 0 10 20 30 40 50 60 0 10 20 30 40 0 1 2 3 4
Time (hr.) Time (min.) Time (min.) Time (min.) Time (hr.)
¥ 25 e Braln g aparng a0 sed 02 Level Recovery
= Qne small nner door opening 60 sec Characteristics
(without Nz bubbling)
+ =+ One small inner door opening 30 sec 25 T L
(with N2 bubbling) ««++ Door opening 30 sec
=== One small inner door opening 60 sec. »Y 20 === Door opening 60 sec ]
{with N2 bubbling) 9
15
Ci
g 1 7] 30 )
Time (min.)
MCO-5M
40 38 100 6 40
o, on z% 5 P G
i 3 o] 90— = 1] 4 I
o 5% // i‘;ﬁ 21 £, | 7 24
! © " 7, o @ oW
g / g% = A 2 ) é
E25 3 +« ++ Door opening 30 sec 5 +« ++ Door opening 30 sec. G 25
£ B e 2l N
0 33 L L 70 0 L L 2
0 2 3 4 5 0 10 20 30 40 0 10 20 30 40 0 L2 30 40 0 2 [}
Time (hr.) Time (min.) Time (min.) Time (min.) Time (hr.)
&;&ZT&;?\E;E’)OWMQSOSEC 02 Level Beqovery
~— One smalinner door opering 60 sec. Characteristics
{without N2 bubbling)
=+ Ona smallinercooropering 30s0c % T T
with Nz bubbling) + =+« Door opening 30 sec.
— ((\3':;‘ s';r;ahll et :)ool opening 60 sec §ZD = (U gw osening gg i
=15
[3
By X
S
5
OD 10 20 30 40
Time (min.)
MCO0-175 MCO-18AC | mco-19aic/1sm MCO-20AIC MCO-5AC/5M MCO-80IC
Roller base — MCO-18RB-PW MCO-20RB-PW MCO-5RB-PW =
MCO-19ID-PW*!
Small door (Standard) — ’ (Standard for 19M) MCO-20ID-PW — MCO-80ID-PW
Tray MCO-47ST-PW MCO-47ST-PW MCO-58ST-PW MCO-30ST-PW MCO-80ST-PW
Half tray ! MCO-25ST-PW MCO-35ST-PW — —~
Gas regulator MCO-100L-PW =
Anti-algae agent MCO-100C-PW = = - — e
Data acquisition system/Interface board . MTR-5000-PW/MTR-L03-PW or MTR-480-PW
Gas auto changer = MCO-21GC-PW MCO-5GC-PW MCO-80GC-PW
STD gas auto calibration kit — = MCO-SG-PW — = —
UV system set — MCO-18UVS3-PE*?/PK*3| MCO-19UVS-PE*2/PK*3 == MCO-19UVS-PE*2/PK*? | MCO-BOUVS-PE*2/PK*3
UV replacement kit = MCO-20UV-PW =
4-20mA Interface = = MCO-420MA-PW
Rack MKD-300T-PW MCO-50T-PW MKD-300TPW | — —
Stackable stand for 2 units MKD-200T-PW MKD-150T/200T-PW MKD-200T-PW —
Roller bottle rack mount — — — — o= MCO-80RBS-PW
Auto water supply system — — — - — MCO-80AS-PW
H202 decon set — e MCO-HL-PE*? — — —
H202 generator — — MCO-HP-PW — = -
H202 reagent — — MCO-H202-PE*%/py*4 — — —

*1 MCO-19AIC only *2 EU only [230V, 50Hz (CE)] *3 Korea only [220V, 60Hz] *4 Except for EU countries



Specifications

MCO-5M-PE

Exterior dimensions {Wx D x H}

303x778x354 (inch)fiM A4x279x354 (inch)

BYx21.6 226 (inch) {244 x 779 x 354 (inth)‘

30.3x 24.4 x 354 {inch) | 38.8 x 33.6 x 80.3 {inch)

| 230Y,50H7 (CE) | MCO-20AIC-PE | MCD-19AIC-PE | MCO-5AC-PE Mco.lsAc-Pﬂ MCO-175-PE | MCO-80IC-PE | MCO-19M-PE |
Ihtodol e, 220V, 00z | MCO-20AIC-PK | MCO-19AIC-PK | MCO-BAC-PK | MCO-I8AC-PK | - | _MCO-80IC-PK | MCO-19M-PK | “MCO-5M-PK |
[POTERe 200V, 50H: | MCO-20AIC-PB | MCO-19AIC-PB | MCO-5AC-PB | MCO-18AC-PB | — MCO-19M-PB | MCO-5M-PB_|
| 110V, 60Hz | MCO-20AIC-PT | MCD-19AIC-PT | MCD-5AC-PT | MCO-18AC-PT | - - MCO-19M-PT | MCO-5M-PT |
/ 70 x 708 x 900 (mm) ; 620 x 710 x 900 {mmy) | 480 x 548 x 575 {mm) | 620 x 710 x 900 {mm) ‘ 770 x 620 x 800 fmm) | 986 x 853 x 2040 {mm) | 620 x 710 x 900 {mm) ’ 480 x 548 x 575 {mm) |

2445 279x354 (inch}{ 188x 216 x ?.Z.G(EH(:M!

|
|

620 % 523 x 665 (mm)

490 x 523 x 665 {mm)

350 x 378 % 375 {mm)

480 x 523 x 665 (mm)
193x20.6 x 26.2 {inch)

193x189%27.7 (inch)

317 %77 3% 600 {inch)]|

490 x 505 x 690 {rm} | BOG x 693 x 1524 {mm) f 490 x 523 x 665 {(mm)

183 x20.6 x 26.2 finch)

138x149x 14 B(inch]'

[ 350 x 378 x 375 [mm)

1

[""""“”""‘”"s"’"s‘w"D""’ 244206 %762 nch}) 193 x 206 % 26.2 finch) | 138 1 14.9 x 14.8 finch}
ilnleriovvniume 25 liters / 76 cu dt } 10 lers / 6.0 cudt, ! A9 0ers /1.7 cuft. 170 1iters / 6.0 cuft ! 170 %ters /6.0 cuf | 857 liters / 307 cudt. | 162 liters /5.7 cuft A titers /1.7 eudt :
{ Netweight Wkg/23 s | 93kg/2050hs | A%kg/108lhs 92ky/203ibs | 10Bky/238Ibs 275k / 606 Ibs 94 kg / 207 Ibs S0kg/1101bs |
'Medical urposes Culture of cell tissue, organs, embryos
purp

i Heater with fan arr ] |
| Heating method Direct Heat & Ax Jacket (DHA} Woater Jacket crculation, Cross shelf [ Direct Heat & Awr Jacket (DHA) ‘
f %’ ! i laminar au flow | i
! g {Temp‘cnnuo!syslom f Microprocessor PiD I

g hemp range °C above ambient temperature to +50°C {Ambient temperatre $°C to 35°C) i

.E 3

Temp. uniformity 10.25°C 020" f +#.5C" I 10.25°C*
Temp. controllability +01°C*

| €0z control system On-04f controi I Microprocessor PID ’ On-0ff controf J Microprocessor PID
)5 fCOzsunsm Infiared ! Duat infrared I Thermal conductivity ! Infrared I] Doal Infrared J’ Therma! conductivity !
! © [COzmnge 0% to 20% j
|| cozcontrallabitity 10 15%" |
; { Dzcontrofsystem | .. S T I e - | ~ Microprocessor PID I
f . |Ozsensor - — — | - - — Zircoma I

& H
| [Oerange - . — — 1% 0 18%, 22% to 60% }
[ fOzcnnlmllabili!y — - — e o 102%* I
| “Normal mode: I

Humidifying system

Natural vapoiization with water in humidity pan

Natural evaporation
with humidifying water
High humidity mode:

heated evaporation with

Natural vaposization wi

th water in humidity pan

z |
=]
g humidifying water J
J x4 [ Normal mode ]
| - _— Over BO%RH o
| Chamber humidity 95 5% RH High humidity mode 95 +5% RH [
| Over B0%HH |
. . 580 x 450 x 12 (mm} I 450 x 450 % 12 {mm) ! 310 % 310 % 12 (mm) 450 x 450 x 12 {mm) 450 x 450 x 12 {mm) 776 %659 x 104mm) | 450 % 480 % 12 {mm} | 310 x 310 x 17 {mm ’
Shelf dimensions (W x D x H) o ) . AR - .
22811707 %05 (inch) J 17.7%17.7 x 05 {inch) | 12.2x12.2 x 0.5 {inch) J177507.7 505 {inch) | 177 x 177 x 0.5 linch) { 30.6x 259 x 0.4 {inch) | 17.7 x 177 x 05 finch) | 12,2 x 122 05 {inch) J
[ "
-% Shelt material j Copper-ennched stainfess steel Copper asllgf‘f tamless Copper-ennched stamless steel ]
K] !
23
f |Maximum toad I 5k /11 Ibs. per sheif ]7 kg / 154 Ws. per sheHJ/l kg / 8.8 {bs. per s!)elff 7ky /154 1bs, per shelt 30 kg / 661 lbs. per shell |7 kg / 15.4 bs. per shelf] 4 kg /8.6 lbs, per sheHI
| Shelves g Standard, 15 Max | 4 Standard. 15Max | 3 Standard, 6 Max I Standard, 15 Max | 6 Standard. 19 Max 5 {standard) 3 Standard, 15Max | 3 Standard, 6 Max
j ] Il
; ‘Eé ] i Copper-enriched |
| & |Interior surface Copper-enriched Stainless Steal f Stainless Stee! stainless steel Copper-enriched Stainiess Steet |
) g } j (except humidifying pan)) }
i B lyy lamp (ozone-free) | Standard Option ! Option Option - Option Option |
| £ | ~
g Hz02 decontamination cycle = Option . . . o Optian “_ |
3 | |
{ Water level sensor Optical type ,l - Thermal type Optical type ’
40mm (1 6"} diameter,
Access port 30mm (1.27) diameter Two locations, each on 30mm (1.2°) diameter
¥
] } both sitdes
| Air filter | 0 3ym, Ftfciency 99 87% (fan €02} 0 3m, Ffficency 99.97% tor COu/Na/02) |
f le High/low temperature o High/iow temperature 3 I~hgh/lowmmperamre,' High/low temperature » High/tow temperature I
© (02 density (02 density © (02 density }’ C0z2 density ® C02/0z density
© Door ajar © Door ajar  Door ajat © Door ajar  Door ajar
Alarm system o Water level © UV lamp faiture © Water level * Water level © LIV lamp failure r
« independent overheat © Water leve! ¢ ndependent overheat |© Independent overheat » Water level
protection © Independent overheat protection protection protection * Independent overheat protection
] e Power faiture i
{ Remote alarm contacts I 30V 0OC, 2A aliowable !

* Conditions

Caution: For using the equipment at altitudes higher than 1,000m, the standard outer glass door must be replaced with a specific glass door. Please consull your Panasonic sates representative or agent for more information and to anange
airfreighting if required. Use of equipment in the chamber will require AC power from an external outiet. Panasonic guarantees the product under certain warranty conditions Panasonic: in no way shall be responsibiie for any loss of content or

damage to content
© Appearance and specifications are subject 10 change without notice.

Panasonic Healthcare Co., Ltd., Biomedical

Business Unit is certified for:
Environmental management system: ISG14001

Panasonic Healthcare Co., Ltd,, Biomedical Business Unit is
certified for:

Quality management system; 1S09001

Medical devices quality management system: IS013485

UKAS
MANAGEMENE
SYSTEMS

JAB

CM0217
051

EC97J1224

DISTRIBUTED BY:

anasonic

http:/biomedical.sanyo.com/
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Panasonic RoHS Compliant Products

Panasonic aims to be the No.1 Green Innovation
Company in the Electronics Industry in 2018, the 100th
anniversary of our founding. We will make the
‘environment’ central to all of our business activities and
take the lead in promoting the ‘Green Revolution' which is
taking place around the world for the next generation.
Specifically, we will work to realize our vision with these
two ‘innovations.’

P

i % Green Life Innovation

We will offer better living which provides people around
the world with a sense of security, comfort and joy.in a
sustainable way.

Green Business Innovation

There is the concept that the ideal goal of a manufacturer
is to realize “Zero cost, Zero time, and Zero inventory.’
Zero represents the ideal, and our aim is to get as close to
this ideal as we possibly can. We will add ‘zero
emissions,’ in other words, zero emissions of CO, and
other wastes are to be considered equal in importance to
the other ‘zeroes.’

We are pleased to announce that all Panasonic
Biomedical Products are 100% RoHS compliant.

On the 1st of July 2006, the RoHS legislation such as Lead, Cadmium, Mercury, Chromium 6+,
(EU Directive 2002/95/EU) came into effect. PBB and PBDE, which can do serious harm to
RoHS is all about the Restriction of Hazardous the environment.

Substances and reducing the amount of

poliution in the Environment. With this Panasonic welcomes the RoHS legislation
legislation, the EU and many other countries are  without hiding behind the ‘Article 8: Medical
banning toxic substances in electrical equipment  Products’ exemption.

Panasonic

UK Office Head Office France Office
9 The Office Village Nijverheidsweg 120 44, avenue de Valvins, BP 44
North Road, Loughborough 4879 AZ Etten Leur F-77212 Avon Cedex
Leicestershire LE11 1QJ The Netherlands France
United Kingdom Tel: +31 (0)76 543 38 33 Tel. +33 160719911
Tel. +44(0)1509 265265 Fax: 431 (0)76 541 37 32 Fax. +33 160711693
Fax.  +44(0)1509 269770 biomedical.export@eu.panasonic.com  biomedical.fr@eu.panasonic.com
biomedical.uk@eu.panasonic.com  www.panasonic.eu/biomedical
www.panasonic-biomedical.co.uk

nasonic Healthcare Co., Ltd., Gunma factory is certified for: ©2012 Panasonic Bkz‘mfglcgl Sa‘]?s Eyropﬁ E‘\'I‘

1ality mananamant euctam: 18OANNT / Madical davinae ialiby mananamant evetam: 1IN 2405 | Envicanmantal mananamant auctam: 1004 4004




Panasonic Healthcare Co., Ltd.
1-1-1 Sakata, Oizumi-machi, Ora-gun
Gunma 370-0596 Japan

Declaration of Conformity 02274

Objects of the declaration
Product name:

This Declaration of Conformity Is only valid In conjunction with each product released documents,

EU legislation
Council directive:
Classification:

)

The last two digit of the year in which the CE marking was firstly affixed: 14

Additional Information:

We hereby declare that aforementloned objects comply with the provislons of the national law

transposing aforementioned EU legislations.

All supporting documentation is retained under the premises of the manufacturer.
Signed for and on behalf of:

(Printed Name)
(Title)
Place and date of Issue:

FRNAR A AR AR IR AR AN A A RA RN AR AR AR A AR A AN AR R AR R AR R Ak kA Al F A A kA kb A AR AR AR R AR AR AR R AR AR A A R R R R AR AR R R AR AN R A F R R TR AR

Authorised Representative in EU

(Date) 1.8, Juni 200

(Signature) L {//(/ ..... G &_k .....

(Printed Name) . Niels. Erdmann........

(Company Name) Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

(Address) Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany
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Panasonic Healthcare Co,, Ltd.
1-1-1 Sakata, Olzumi-machi, Ora-gun
Gunma 370-0596 Japan

Declaration of Conformity

..........................

Panasonic Healthcare Co., Lid. / 1:1:1 Sakata, Qizumi-machi, Ora-gun, Gunma.370-0596 Japan
Objects of the declaration

Product name........................... 020Gz Insubator MCO-19M, MCO-19MUV. MCO-19MUVH

Brand./ Trade name:................. Panasonic

Model / Type designation: ... .. MCO-19M-PE, MCO-1SMUV-PE, MCO-19MUVH-PE

Applicable serial number;........... 14010001 and subsequent number

This Declaration of Conformity is only valid in conjunction with each product releaged documents.

EU legislation
Council directive:  2006/95/EC (16" January, 2007), 2004/108/EC. (20" July. 2007)

The last two digit of the year in which the CE marking was firstly affixed: 14

Additional Information:

transposing aforementioned EU legislations.
All supporting documentation is retained under the premises of the manufacturer.
Signed for and on behalf of:

(Title)
Place and date of issue:

------------------------------------------------------- %

Authorised Representative In EU

(Date) 13-03-2014

.....................................................

(Signature) et e
(Printed Name). _Hans Brok...........oooooucoeoeeeceveeenennen,

(Company Name) Panasonic Biomedical Sales Europe B.V.

(Address) Nijverheldsweg 120, NL-4878 AZ Etten-Leur The Netherlands

Page 1of 1
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Basic Incubzaior model with two
steinless steel mesh-shelves

3-line colour touchscreen
control

Typicel Applications:
= Drying agar plates
« Microbial plating techniques

Vortex Incubator model with
vibrating platform for 4x
microplates

Three rotisserie options for
hybridisation

Typical Applications:
+ Enzyme assays
= Nucleic acid hybridisation

Three models available in
orbital, reciprocal & rocking
shaking-platform formats

Shaking-platforms in orbital

& reciprocal models may be
maodified to accept 5x250ml &
4x500m flasks

Additional platform available
to double capacity in orbital &
reciprocal models

Each model customisable for
hybridisation applications with
three rotisserie options

Typical Applications:
= Overnight cullures

« Staining. blocking and
antibody incubations

= Nuclelc acid hybridisation

www.cleaverscientific.com

hybridPRO Hybridisation

Shaking Incubators

With & compact, space-saving stackable design and temperature uniformily to within = 0.2°C,
Cleaver Scientific’s new hybridPRO hybridisation shaking incubators can be used for numerous
lemperature-dependent laboratory applications. In addilion to the standard entry level model,
the hybridPRO range includes four incubalor models, each supplied in one of four shaking-
platform formats - vortex, orbital, reciprocal or rocking - and customisable for nucleic acid
hybridisation techniques with three rotisserie options. A large 3.6" colour-louchscreen control
panel simplifies manipulation of speed, temperature and time within an easy to programme
3-line display, while a 32-bit microprocessor provides the temperature uniformily and stability
necessary lo support the most temperature-sensilive applicalions A modern design, stylish
front door panel closes upon the stain-resistant interior of a robust metal chassis designec 1o
withstand the stresses of frequent daily usage.

CSL-NHYBRIDBASIC - Standard

The CSL-NHYBRIDBASIC is a cost-effective system for homogeneous temperature control
during routine incubations. Advanced ventilation design technology controlled by a digital
microprocessor maintains temperature uniformity and stability to within +0.2°C. A stain-
resistant interior protects against spillages, while removable stainless steel mesh-shelves
ensure that airflow remains unrestricted. Incubations may be set in precise 0.1°C increments
under a continuous or programmable timer function.

CSL-NHYBRIDVX - Vortex

The CSL-NHYBRIBVX has the same features as the CSL-NHYBRIDBASIC, but also
includes a vortex platform for four microplates. The vortex platform is 20x30cm in size, and
microprocessor-controlled 1o vibrate at speeds ranging from 50-1500 rpm. Three optional
rotisseries may be purchased separately to allow the CSL-NHYBRIDVX to be adapted for
hybridisation technigues performed in 40mm, 15ml and 50ml lubes.

CSL-NHYBRIDORB - Orbital

The CSL-NHYBRIDORB includes as standard a bi-directional 27x20cm orbital shaking platform
that exhibits bolh clockwise and anticlockwise motion. Optional flask holders may be fitted

to the orbital shaking platform to accommodate up to five 250ml or four 500m! flat-bottomed
flasks, making the CSL-NHYBRIDORB a suitable bench top shaker for growing overnight
cultures of bacleria, yeast and insect cells. The shaking-platiorm may be replaced by one of
three hybridisation rotisseries, which are purchased separately.

CSL-NHYBRIDREC - Reciprocal

The CSL-NHYBRIDREC is a 27x20cm reciprocal shaking-platform incubator that may be
adapted to accommodate 250ml and 500m! flat-bottomed flasks. The shaking-platform has a
reciprocal motion that is perfect for incubation of western blots and microbial cultures, and may
be replaced by one of three optional hybridisation rotisseries. An optional platform with four
10cm pillars mounts comfortably on the shaking platform to double capacity if required.

CSL-NHYBRIDROC - Rocking

The CSL-NHYBRIDROC includes a 27x20cm rocking platform to provide the perfect motion
and tilt angle to prevent gels and membranes from crying out during staining, blocking and
antibody incubations. Interchangeable hybridisation rotisseries may be exchanged for the
rocking platform to allow the CSL-NHYBRIDROC to be customised for the full range of nucleic
acid hybridisalion applications, including northern and Southern blotting techniques.



Technical Specificationifor/all/models’=CSL=NHYBRID -BASIC; VX ORB,'REC & ROC
35" 64K colour-TFT display

Centroller ) N ) o 32-bit Microprocessor-conlrol -

| Conirol interface ] - Touch screen & Graphical inlertace

Timer / Resclution o ~ Gonlinuous, Programmable 1-9999" with alzrm 1 7
Temperziure Gonlrol Range - Resolulion Ambient +5C1085G/01°C ]
Temperaiure Unnformuy / Accuracy ai 37°C 7 _=x02¢C

Temperature Galibration ' a Yes ‘ ]
Dimensions (Z; " 4) ~_Inner Chamber 34x22 5x26cm

~ Exterior 44 2xd6 2x45 2cm

Platforim Dimensions B - 27x20cm {20x30cm for CSL-NHYBRIDVX) T
| Deta-logging capaciy ] RS-232

Operaling Voliage B 1107220V~ 50/60Hz (Dual, seleclable) 1
Construction / Weight L Painted metal chassis, ABS front door panel ! 29kg

Salety fealures Safely-door & thermel safely switches, auto shut-off upon fan faiiure,

auta-recovery after power fallure o

NB LS reserves the naht e change the specification withou! notice

Technical Specification for/Shaking-platform/models‘only

Incubalor Model CSL-NHYBRIDVX CSL-NHYBRIDORB CSL-NHYBRIDREC | CSL-NHYBRIDROC
Shaker meolion | Vortex Orbitar (clockwise &anliclockwise) Reciprocal | Rocking
Speed 50-1500rpm 0-200mpm 5-100rpm | 5-1007pm
) . Optionai rotissene speed 5-100rpm 5-100rpm 5-100rpm 5-100rpm
Hybridisation Rotisserie Options stol o L e r: = r: " n? W rr?
for all models except basic: dlion P P S B

CSL-HYB-8RT for 8x40mm N.B CSL reserves the right to change he specification withou! notce

glass tubes , Ordering Information

IGSUSNHYBRIDBASICHncubator

CSL-NHYBRIDBASIC Incubator with 2x stainless sleel mesh-shelves — 110/240 VAC ‘

PACOESSOriESH
CSL-HYB-SSMP 1x Stainless sleel mesh plate, 32.5 x 34 5¢m, with 4x holders

{CSLENEYBRIDVXIRICSENHYBRIDROCHnCUDbators T :
CSL-NHYBRIDVX Vortex Incubator with 20x30cm platform for 4 microplales (no rotisserie) - 110/240 VAC

CSL-HYB-16RT and CSL-HYB- CSL-NHYBRIDROC Rocking-shaker Incubator with 27x20cm platiorm (no rotisserie) — 110/240 VAC
24RT for 16x50m! & 24x15ml B :
conical tifbes {HybridisationiRolisseriei0Options

CSL-HYB-8RT 1x Rotisserie for 8x40mm glass lubes (CSL-HYBBT40X150, CSL-HYBBT40X200 & CSL-
HYBBT40X300, tubes not included)
% . P CSL-HYB-16RT 1x Rolisserie for 16x50ml disposable conical ubes (lubes not includec)
-:%‘\” e CSL-HYB-24RT 1x Rolisserie for 24x15ml disposable conical tubes (tubes not included)
% %5 o e Topurchase a voriex incubator with one 8-tube rolisserie and one 16-tube ralisserie, use codes (quantities) CSE-NHYBRIDYX (1

ofly, CSL-HYB-GRT (1 olfj and CSL-HYB-16RT (1 off)

A 0

CSL-HYBBT40X150 1x Glass tube 40x150mm (o x 1) for CSL-HYB-8RT
CSL-HYBBT40X200 1x Glass tube 40x200mm (o x 1) for CSL-HYB-8RT
CSL-HYBBT40X300 1x Glass tube 40x300mm (o x ) for CSL-HYB-8RT

Extra 27x20cm Platform Option:
For Orbital & Reciprocal models

) g

ICSIENHYBRIDORBIRIC ST NAYBRIDREC NCuUDALOrS) S
CSL-NHYBRIDORB Orbutal-shaking Incubator with 27x20cm platform (no rolisserie) — 120/240 VAC

CSL-NHYBRIDREC Reciprocal-shaking Incubalor with 27x20cm platiorm (no rolisserie) - 110/240 VAC
IEbidiSatiopiRotisserie0ptions e : ol
1% Rolisserie for 8x40mm glass tubes (CSL-HYBBT40X150, CSL-HYBBT40X200 &

CSL-HYB-8RT
CSL-HYBBT40X300; tubes not included)
CSL-HYB-16RT 1x Rolisserie for 16x50ml disposable conical tubes (lubes not included)
CSL-HYB-24RT 1x Rolisserie for 24x15ml disposable conicel lubes (tubes nol included)
Flask Holder Options: A 0
For up to 4x500m! and CSL-NHYB-P2720 égﬂltm%géi%%n}n;élﬁg:lr;\:s(wiIh dx 10cm pillars) to double capzcity of CSL-NHYBRIDORB &
5x250ml flasks in Orbital & 2
Reciprocal models CSL-NHYBFH-250 1x250m! flask holder for CSL-NHYBRIDORB & CSL-NHYBRIDREG platforms
CSL-NHYBFH-500 1x500ml flask holder for CSL-NHYBRIDORB & CSL-NHYBRIDREC platforms
CSL-NHYBFH-250-SET | 5x250ml flask holders for CSL-NHYBRIDORB & CSL-NHYBRIDREC platiorms i
CSL-NHYBFH-500-SET | 4x500ml flask holders for CSL-NHYBRIDORB & CSL-NHYBRIDREC platforms n
CSL-HYBBT40X150 1x Glass tube 40x150mm (o x 1) lor CSL-HYB-8RT ]
CSL-HYBBT40X200 1x Glass tube 40x200mm (o x 1) for CSL-HYB-8RT
CSL-HYBBTA0X300 | 1x Glass (ube 40x300mm (0 ) for CSL-HYB-8RT o n

e To purchase an orbital incubator with one 8-tube rotisserie. an extra 27x20cm platiorm and four 500m! flask holders use cade
(queiitives) CSL-NHYBRIDORB (1 offy CSI HYB-6RT (1 oliy CSL-WHYS-P2720 (1 ofty and CSL-NYHYBFH 500- SET (7 oliy

www.cleaverscientific.com 78



Cooling Thermo Shaker MKR 13 Art. n0.980123001

Cool, heat and mix your samples with one
exchangeable block

The HLC by DITABIS Thermo Shaker MKR 13 has a temperature accuracy
(+/-0,1°C) for a temperature range RT -16 to +100°C with a heating tempera-
ture of up to 6,0°C per minute and a cooling temperature of up to 12°C per
minute. The device shakes with a frequency of 200-1.500 rpm with a 3mm
orbit.

You will benefit from the flexibility of our products and are able to choose the
suitable block for your application out of over 40 different exchangeable

blocks. You are able to program up to 9 complete programmes with a total of
30 program steps and temperature curves — exactly specified for your applica-

tions.

The variety of the applications is completed by the Short-Mix-Function, for
example to vortex, as well as for interval shaking. The linear shaking direction
is reversible and you can choose between 4 different program languages.

Key benefits:

1. All sample formates: > 40 blocks

2. Secure sample preparation: 10 point calibration
3. Time saving: Very high heating rates > 6°C/min
4. Application multiplicity: Programmable

temperature/shaking profiles, USB-port
Excellent price - performance ratio

Technical specifications

Temperature operation range RT -16°C ... +100°C
Temperature-adjustable range -10°C ... +105°C
Accuracy / Resolution +/-0,1°C/0,1°C
Maximum heating time 6°C / min

Maximum cooling time 12°C / min

Shaking frequency 200 - 1500 rpm

Orbit 3 mm orbital
Dimensions (W x D x H) 220 x 330 x 144 mm
Capacity 1 exchangeable block
Weight (without block / blocks) 9kg

Electrical heating power 130 W

Electrical supply 230V, 50 Hz / 115V, 50...60 Hz
Fuse 2 AT

Protection class IP21

Environmental conditions

Ambient air temperature 3°=50°C
in service (non-condensing)

Relative humidity max. 80%






Kupni smlouva
Inkubatory pro CEITEC MU (¢dst 1)

P¥iloha ¢. 2: Kupni cena — poloZkovy rozpocet

K poloZce ¢.1: CO2 inkubdtor (konfigurace |_1)
5 ks MCO-170AICUVH-PE

PFislusenstvi:

1 ks generdator MICO-HP-PW

e Generdtor peroxidovych par — pouZitelny pro MCO-170AICUVH-PE a také
MCO-19M-PE

2 ks MCO-170PS-PW

s Spojovaci dil

K poloZce ¢.2: CO2_02_N2 inkubator (konfigurace |_2)
1 ks MCO-19M-PE
Prislusenstvi:
1 ks MCO-19UVS-PW
e UVlampa
1 ks MCO-HL-PW
o H202 dekontaminace

1 ks MTR-LO3-PW port

K poloZce ¢. 3: Hybridizacni pec (konfigurace |_3)
1 ks CSL-NHYBRIDROC
o Hybridizacni pec, véetné kyvaci platformy
Prislusenstvi:
1 ks CSL-NHYB-8RT
e Rotiserie pro vdlce
4 ks CSL-NHYBBT40x150 vdlec
4 ks CSL-NHYBBT40x200 vdlec
4 ks CSL-NHYBBT40x300 vdlec
1 ks CSL-NHYB-16RT

e Rotisérie pro 16 ks 50 ml zkumavek
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Kupni smlouva
Inkubatory pro CEITEC MU (Cést 1)

K polozZce ¢. 4: Stolni tfepany inkubdtor (konfigurace 1_4)
7 ks MKR13

e Stolni suchy blok s chlazenim a tfepdni
Prislusenstvi ke kaZzdému kusu:
7 ks BM15 blok pro 24 x 1,5 ml
7 ks BIO1 viko

Dalsi prislusenstvi:
1 ks BM20 (800011100) blok pro 24 x 2 ml
2 ks BMO2 (800010401)
e blok pro 96 jamkovou desticku/ 0,2 ml zkumavky
1 ks BC 84 (800010301)
e blok pro 384 jamkovou PCR desticku
2 ks BMO5 (800010900)
e blok pro 38 x0,5ml
1 ks BD 96 (800010501)
o blok pro deepwell desticky
1 ks BZ15 (800012200)
o blok pro 14 ks Falcon 15 ml
1 ks BZ50 (8000012300)
e blok pro 6 ks Falcon 50 ml
1 ks viko BA24 (800012900)
e Viko pro zabrdnéni kondenzace kompatibilni s mikro zkumavkovymi bloky
1 ks viko BA96 (800013000)

o Viko pro zabrdnéni kondenzace kompatibilni s destickovymi bloky

Podpis Prodavajiciho:

Ing. Pavel Bfichdcek, jednatel spolecnosti
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LA EVROPSKA UNIE L I

- *
@) ‘ [:: I I t::: ( M N EVROPSKY FOND PRO REGIONALNE ROZVO) OP Vyzkum a vyvol
* *
z INVESTICE DO VASI BUDOUCNOST! pro Inovace

PROTOKOL O PREDANI A PREVZET] DODAVKY

sepsany na zakladé Kupni smlouvy uzaviené dne .......... mezi smluvnimi stranami

KUpPUJICH:

Masarykova univerzita,

VysokoSkolsky ustav: Stfedoevropsky technologicky institut,

se sidlem: Kamenice 753/5, 625 00 Brno,

IC: 00216224

DIC: CZ00216224,

zastoupena prof. RNDr. Jaroslavem Kocou, DrSc., feditelem Ustavu

kontaktni osoba (technické zdleZitosti): MVDr. Boris Tichy, Ph.D., tel: 549 49 8317
kontaktni osoba (smluvni zdleZitosti): JUDr. Pavel Vacek, tel: 549 49 3669

PRODAVAIJICI:

SCHOELLER INSTRUMENTS, s.r.o.

IC 250 659 39, DIC €Z250 659 39

se sidlem Videriska 1398/124, 148 00 Praha 4

zapsana v obchodnim rejstiiku vedeném Méstskym soudem v Praze,

v oddilu C, vioZce 46662

zdstupce: Ing. Pavel Bfichddek, jednatel spole¢nosti

kontaktni osoba: Ing. Pavel Bfichadek, email: mail@schoeller.cz, tel: 261 009 111
bankovni spojeni: CSOB, ¢.4. 253691970/0300

I,
Pfedmétem preddni a pFevzeti je zafizeni/soubor zafizen:

Inkubatory pro CEITEC MU (&ast 1)

“.

1. Proddvajici timto potvrzuje, Ze niZe uvedeného dne, mésice a roku odevzdal shora
uvedené zatizeni Kupujicimu,
2. Proddvajici a Kupujici potvrzuji, Ze zafizeni bylo ¥adné nainstalovano a 7e byl uskuteénén
zkuSebni provoz za podminek stanovenych smlouvou s nasledujicim zévérem:
a) Zafizeni nevykazuje zjevné vady & nedodélky
b) Zafizeni vykazuje nasledujici drobné vady a nedodélky zdsadné nebranici Fadnému

uzivani:

4. Kupujici potvrzuje, Ze mu byly pfeddny nasledujici doklady nutné k ufivani zafizeni a

doklady, které se k zafizeni jinak vztahuiji:
o prohldseni o shodé viech dodanych zafizeni se schvdlenymi standardy,



Predavaci protokol
Inkubdtory pro CEITEC MU {&ést 1)

o ndavody k obsluze a Gdrzbé, podminky pro udribu a ochranu zafizeni v Ceském
a anglickém jazyce,

1.

Kupujici timto prohlasuje, Ze odevzdané zafizenipfevzal

V.

Podpisem tohoto protokolu Kupujicim na néj prechdzi vlastnické pravo k odevzdanému
zatizeni, jakozZ i nebezpedi vzniku Skody na ném.

V.
Tento protokol je vyhotoven ve dvou vyhotovenich, kdy kaidd strana obdrii po jednom

vyhotoveni.

VBrné dne ..

Za Prodavajiciho Za Kupujiciho
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